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A Franklin-Társulat 
magyar irod. intézet és könyvnyomda kiadásában Budapest (IV, egyetem-utcza 

4-dik szám) megjelent és minden hazai könyvkereskedésben kapható: 

UJ KÉPES KÖNYV, 
útmutatás 

a szemléletre, gondolkodásra, számolásra és beszélésre 21/, -7 éves 
gyermekek számára, használatul a családban, kisdedóvodákban, 

siketnémavlntézetekben és az elemi oktatás első fokán. 
Vázo lva és kidolgozva 

B O H N Y M. által. 
36 színezett táblával és egy rajztáblával. 

Díszes színezett borítékba kötve, ára 4 frt. 

A Franklin-Társulat 

KÉPES MESE KÖNYYEL 
6 nagy színezett képpel ellátva, és diszes színezett borítékba kötve ára egy-egy 

füzetnek 80 krajczár. 

1. A hamupipőke. 
2. Csipkerózsa. 
3. A hős szabó. 
4. Hüvelyk Matyi. 
5 Jancsi és Örzsike. 
6. A vojösbóbltás kis leány. 

S T * 

•r}fi 
Sitt 

— ö t 6 
3 O, e» 
£ ° &• 

W g = 

lg* 

ffiffil 
Ülffiít 
itíriííf 

* D P Q 

M.5 t-í N W 

"WfiU 

2' *" - >o cr 9 ' 2. sí' 

sj^*^-3 is- if i t 

^ r s ^ <»s ÉTJ- £-
*• O o: " a. !» g: p 

E. S~ "* "• ' o 5 á" "• 

ST 2~ 5T E>* 5* »• --
» 3 C p » . » f n , ^ 

H- o: 

" 5 

• B ° . fc 

í 

8) 
0 
0 
4 

I t - 3 

?£ 
° \ £ » 

<r«a* s 4* 
Hl! 
íllf 
líli-

_ g e 
• § • ~ y- <1 
W « »• a 
fi! V«5 W T °" c "-< 
X 3 is.- , 

< §'£•" 

^^ .. o o 
c o* 

A. l e g j o b b s z e r 

a bőrnek fentartására és puhitására, czipő, lószerszámok stb, 

orosz bőr-olaj. 
Eze» olaj mindenekelőt t zamatja által tűnik ki, ugy, hocn 

oly ez ipökke l , melyeken ez a lka lmaztatot t , a salonban is meg 
lehet jelenni Exen olaj által a bór a l e v e g ő , me legség és nedves­
ség behatásai e l len megúvat ik; időkózónkint ezze l bekenve a 
bór báraonysimasággal bir, v ízmentes és le ie t te ruganyossá less. 
A lábizzadnag nem hat többé kártékonyán a bórre, puha és sima 
marad, és sokkal tovább tart. A bór-olaj a lkalmazása után,abőr 
mindenkor fényesíthetik s ezá l ta l szép, tartós fényt nyer. 

Egy üveg ára 1 és 2 frt., 
valamint pléhpalaczkokban 5 és 10 fontjával. 

É r e m m e l k i t ü n t e t e t t 

cs. kir. kiz. szabad. Osztr . -Magyarorsz . nézve, 

italános sálon i S zsirfénymáz 
uri és hölgyczipőkre, valamint lószerszámokra. 

Az alulirottnak sikerült k i t ü u ő c z l p ő m á z t feltalálnia, miáltal 
a czipó'k f é n y e s i t é s e fe les legessé v.ilr. Csupán ecsette l kell 
a mázt a használati utasítás szerint a lkalmazni , és néhány perez 
muiva mély feketében fénylenek a czipók, mert a máz azonnal 
megszárad. A bór ezáltal nem szenved, sót puha és s imává válik 
nem t ö r i k é s v ízmentessé lesz, mi hasonló ta lá lmányoknál eddig 

nem furdult e lő . 439 

Üvegekben 1, 2 és 3 forintért küldi szét 
a gyári főraktár 

Bécsben, Kohlmarkt 5. sz. 
A ,,Daura ' kávéház áte l lenében az udvarban balra. 

I 
o 

FROHNER-szálloda ] 
B u d a p e s t e n . 

Van szerencsém ezennel a t. utazókat, valamint Budapest 
t. ez. lakosait ér tes í ten i , miszerint én mai nappal a minden 
körökben ismert 

FROHNER-SZÁLLODÁT 
átvettem és a saját fe lügyeletem alatt tovább vezetem 

Midőn íi t. ez. közönség az eddigi tulajdonos iránt tanúsí­
tot t bizalma reámi átruháztatását kérni bátorkodom, fötörekvé-
sem oda lészen irányozva, pontos és ügyes szolgálat , valamint 
kitűnő ételek és italok által igen t isztelt vendégeim elégültségét 
kinyerni, melylyel azoknak kegyébe ajánlva maradok 
legmélyebb t i s z t e l t e i ^ . ^ ^ ^ 

szállodatulajdonos. 

KÜT 
É

ÁSVÁNYVIZEK. 

desknty L., m. kir. udvari szállító, 
Erzsébet-tér 1. sz., bel- és külföldi ás­

ványvizek és forrás - termények legna­
gyobb raktára^ mindenkor friss minő­
ségben. 

HIRDETÉSI IRODA. 
U a a s e n s l e l n ' " Vojrler, Gizellatér (ez 
••elölt régi színház-tér) 1-sö sz. 
Fülöp-féle palotának szemközt. 

BANK- ÉS VÁLTÓ-ÜZLETEK. 
Glatz. Holzwarlh és Schubert, Pest, 

V. Diana-fürdöj mindenféle részvények, 
állampapírok és sorsjegyek bevásárlása 
éa eladása. Vidéki megrendelések ponto­
san s gyorsan teljesíttetnek. 

HÍRLAPOK ELADÁSA. 
E lapok kiadó-hivatalában több mint 

100-féle, — s 1830-dik évtől 1873. évig 
megjelent hírlapok, ezek közt: Pesti Hír­
lap, Vasárnapi Újság, Falusi Oazda, Jog­
tudományi Közlöny, Pester Zeitung s 
Képes Kiállítási Lapok, teljes évi folya­
mokban jutányos árért el fognak adatni 

DISZMŰ GYÁRI ÁRU 
RAKTÁRAK. 

Márton Alajos, váczi-uteza, nemzeti-
szállodával szemközt. Legnagyobb rak­

tár bronz , bor- és porczellán-diszmü-
ajdonságokból, a hol az üzlet átnézésére 
vevőkön kívül vendégek is szívesen 
fogadtatnak, legközelebb már a kará­
csonyra szánt uj kiállítás is megtekinthető. 

FODRÁSZOK. 
Schadeberg Béla, hölgy és férfi fodrá­

szat! terem borotválással egybekötve.— 
Dúsan felszerelt raktár mindennemű haj • 
munkálatokból a legújabb divat szerint 
a t. ez. hölgy és férfi közönség számára, 
csínnal és izlésteljesen elkészítve jutányos 
árakon.—Vidéki megrendelések pontosan 
éa jutányosán teljesíttetnek. Üzleti helyi­
ség uri-utcza 6-dik szám. A Mexikóihoz. 

GYÓGYSZERÉSZEK. 
Flldrak József , király-uteza 7.sz. a.; vá-
* lógatott raktára mindennemű bel- s 

külföldi hasznos specialitásoknak. 

Haas 

ILLATSZERÁRUK, 
F é r t e s s l Sándor, m. kir. udvari illat-
1 szertár, Kristóf-tér 1-sö szám alatt Pes­

ten. Gazdagon felszerelt illatraktár, min­
dennemű angol és franczia illatszerek, 
ugyszinte nagy választékban bel- és kül­
földi toilette-czikkek. 

LÉGNYOMÁSÚ TÁVÍRDÁK. 
A h m C. O. Pest, Józseftér 15. sz. a.; elfo-
w g a d légnyomású, valamint villanyos 
házi- s szoba-távirda-berendezéseket. a 
legczélszerübb kivitel, méltányos feltételek 
s több évi jótállás mellett. Árjegyzékek s 
kimutatások ingyen szolgáltatnak ki. 

KÖNYVNYOMDÁK, 
uránéin-Társulat ,magyar irodalmi in-
•• tézet s könyvnyomda, egyetem-utcza 
4. sz. a. 

LÁMPÁK ÉS CSILLÁROK. 
•kittmár R„ fürdő- éa nádor-uteza Sár­
i k á n . A legnagyobb választékban pet­
róleum- éa olajlámpák, legjutányosb áron, 

LÁTNIVAfcÓK. 
Á llatkert, közlekedés társaskocsikkal 

Bemenet 20 kr. 
Dudái várpalota, a várfelügyelőség köz. 
"benjárása mellett. • B 

gsz terhazy-képtár , zárva. 

Vi'inzeti múzeum, országút; az egyes 
^" termek 9-töl 1 óráig nyitva vannak. 
Hétfö: régiségek, kedd és szerda: képtár, 
csütörtök: természetgyüjtemény. 
" r s z á g h á z , Sándor-utcza. 0 
Fáros i vigarda. Deák Ferencz-utcza. 
• Bemenet 20 kr. 

risászárfDrdő, kád-, zuhany-, kő- 8 
^gőzfürdő. 
Ueinrieh-réle világhirü kád-, zuhany., 
••Jtö- s gőzfürdő. 

M U L A T Ó - H E L Y E K , 
•gemzeti színház, kerepesi-ut. Opera: 
- ' kedden , csütörtökön , szombaton, 
Dráma, népszínmű, vígjáték: vasárnap, 
hétfőn, szerdán, pénteken. 
V i i m t színház gyapju-uteza. Dráma, 
'••operetta, vígjáték. 
Y ' i i i i l H z i i i h a z a- Hermina-téron 
" Operetta. 

L Ő P O R . 
jk legfinomabb svájezi vadászpor, 1 és 
-*2 fontos szelenczékben mindenkor kész­
letben van Éder-féle 1-sö magyar kir. 
löpor-árudájában, kalap-uteza 8. sz. 3-dik 
utcza jobbra a régi városház mögött. 

M I N I S Z T É R I U M O K . 
M . kir. miniszterelnökség: Budavár. 
l , Jgróf Sándor-palota. 

M . kir. honvédelmi minisztérium: 
Budavár, uri-uteza. 

M . kir. belügyminisztérium: Buda-
Ja vár, uri-utcza. 
\ l . kir. vallás- s közoktatási minisz-
1 , a teriuni : Budavár, országház. 
I I . kir. pénzügyi minisztérium: Bu-
^"davár, szt.-háromságtér 187. sz. 
I I kir. 1'öldmiT... ipar- s keresked. 
^''minisztérium : Pest, aldunasor 2. sz. 
I I . kir. közlekedési minisztérium: 

! i ,mPest, tükör-uteza 1. sz. 
I I I . kir. igazságügyi minisztérium : 
'"Pest , Deák-utcza 14. sz. 

MÉTERMÉRTÉK ÉS REND­
SZER. 

rjalderoni és társa, (miatyánk-uteza). 
^Szemléleti gyűjtemény a méter-rendszer 
megismertetésére. — Lásd a hirdetési ro 
vatot. 
r jö rög István, hatvani-uteza 16. szám, 
"tanszerek és orvos-gyógyszerészi mű­
szerek nagy választéka 

ORVOSOK. 
Ikr. Eiber V. Budapesten, józsef-utezai 
" 6 6 . számú házában, rendel 2—4 óra­
kor; ugyanott kapható: „Nemi élet ve­
szélyei" czimü müve 1 frton, postával: 
1 frt 10 kr. (Lásd a „Politikai Újdonsá­
gok"-báni hirdetményt). 
Ikr. Handler Mór, orvos és sebésztudor" 
"szülész és szemész. Rendel naponként : 
délelőtt 10 órától l-ig, délután 3 órától 
5-ig és estve 7 órától 8-íg. — Lakik: Pest, 
belváros, kigyó-uteza 2. sz , kigyó- és vá-
rosház-uteza sarkán (Rottenbiller-féle ház­
ban) 1-sö emeleten, bemenet a lépcsőn. 
Díjjal ellátott levelekre azonnal válasz 
adatik, ég a gyógyszerek megküldetnek. 

ÓRÁK. 
I eehner József IV, váczi-uteza 5. sz., 
"lognagyobb óraraktár. Árjegyzékek in­
gyen. Javitáaok jótállás mellett eszközöl 
tétnek. (Alap. 1808-ban.) 

PAPIR-KÁRPITOK. 
EWseher J. L. és fiai. váczi-uteza 20. sz., 
* egyszersmind bútor, kelme és szőnyeg-
raktár. 

PAPÍRKERESKEDÉS. 
Oieglpr Józse f Ede, papir raktára, 
• •könyv- és könyomdája Budapesten, 
kecskeméti-uteza 11. szám. 

SZÁLLODÁK. 
P u r ó p a szál loda, Ferencz Józseftér. 

Hungária nagy szál loda, aldunasor. 

} | « e y « r király szálloda, Dorottya-
L** utcza. 
Vadőr szálloda, váczi-uteza. 

Veiuzeti szálloda, váczi-uteza. 

•Jadászkfirt szálloda, kishid-uteza. 
• (Mind elsörendüek.) 

TAKARÓPAPIROS 
lapok kiadó-hivatalában, egyetem-

utcza 4. sz. a., nagy ivek, mázsánkint 10 
frt a vasutboz szállítva. 

Ü V E G K E R E S K E D É S . 
IJörög István, hatvani-uteza 16. szán, 
"üvegnemüek, asztali készletek és tükrök. 

V A R R Ó G É P E K 
rtsak Ohm C. O.-nál, Józseftér 15. ti 
^valódi amerikai szúrómérök Wehler él 
Wilson és ifjabb Howe Eliástól New-
Yorkban. 

Kiadja és nyomatja a „Franklin-Támlát" m a g y a r i r o d a i m i i n t é z e t é s k ö n y v n y o m d a Budapesten (egyetem-utcza 4 

ZONGORA-RAKTÁRAK. 
Cder A. Gyula, váczi-uteza 12. sz. a., 
"elad, vesz s becserél mindennemű zon­
gorát, pianino s harmoniumokat. 

ik szám). 

3-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft- XXTE. évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak 
Kiadó-hivaUlunk számára hirdetményeket elfogad Béesb 

helye egyszeri igtatásnál 15 krxjczár; többszöri igtatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajczár. 
sn: Haasenstein és Vogler Wallflschgasse Nr. 10, Mosse R. Seilerslatte Nr. 2 es Uppelik A. Wollzeile 3r . II.  

AZ ÚJ SPANYOL KIRÁLY. 

| |ffl|||bránd volt, midőn azt hittem, hogy 
QrrlB a spanyol nemzetet ugy lehet meg-

» itélni, mint más európai népeket. 
Sémita nép, telve van mór vérrel. 
Sohasem fogja megérteni a politika 
finom megkülönböztetéseit. Intran-

sigens nép. „Allah az ur és Mahomed az 6 
prófétája!" Minden véleménye oly abso-
lut, mint a fanatikus vallásnak e hitelve. 
Az én politikámat legyó'zték a baloldali 
intransigensek, ennek igy kellett lenni; a 
vér okozta. Épen igy fogják legyó'zni a 
jobboldali intransigensek a Canovas del 
Castillo politikáját, meg vagyon ez irva. 
0 ügyes, becsületes, szabadelvű, szilárd 
akaratú, de a r e a k e z i ó l e v e r i , el­
n y o m j a , m e g s e m m i s i t i . És ez nem 
oly reakezió lesz, minó't más országban 
láthatni, hanem spanyol reakezió, arabs 
reakezió, és ez az intransigens reakezió 
újra a kommunista k a n t o n a l i s t á k a t 
fogja uralomra segíteni, és minden elölről 
kezdődik megint." 

Képzelhetni, az elkeseredésnek mily 
végtelen foka kivántatik ahhoz, hogy egy 
mély gondolkozású filozóf, egy lángkeblü 
költő, egy higgadt államférfi igy nyilat­
kozzék nemzetéről. Pedig Castelár az, a 
ki igy nyilatkozik azzal a ténynyel szem­
ben, hogy nemzete újra királyt választott, 
királyt abból a családból, melynek Spa­
nyolország a legtöbb nyomorúságát és 
veszedelmét köszönheti. 

Sajnos, hogy Spanyolország egész ujabb 
történelme szomorúan igazolja eme nagy 
fiának mély reménytelenségről tanúskodó 
kijelentését. A világ valóban hozzászokott 
már, hogy a Manzanares és Ebro szép 
földén egyetlen kormányfonna se birjon 
állandósággal. Ugy látszik, mintha egy 
kegyetlen végzet arra kárhoztatta volna e 
hajdan két világrésznek imponáló nem­
zetet, hogy ne birjon megszabadulni azon 
„circulus vitiosus"-ból, melyben e század 
eleje óta mozog. Bármint erőködjék is 
lerázni magáról a bilincseket, melyeket 
középkori szellemtől áthatott fejedelmek, 
szerencsevadász tábornokok és lelketlen 
kormányférfiak raktak rá hossza idők óta: 
mindig csak rövid időközökre tudja meg­

óvni szabadságát, hogy csakhamar újra 
visszaessék a járomba. Trónok és kor­
mányformák igy váltják föl egymást már 
e század eleje óta megdöbbentő követke­
zetességgel Spanyolországban, a nélkül, 
hogy a sorstól hányt nemzet kiköthetett 
volna a szabadság biztos révpartjában. 
Cas te l á r sötét sejtelmeit azért osztani 
fogja mindaz, ki be van avatva hona ujabb 
történelmébe. A rohamosan kifejlődött leg­

utóbbi események köztudomásúlag újra 
visszaálliták a Bourbonok trónját, melyben 
XII. Alfonzo név alatt egy fiatal királyul. 

Az uj spanyol király múltjáról még 
sok irni való. Hiszen még nincs 17 nincs 

éves. 1857-ben nov. 28-án született II. Iza­
bella spanyol királynőtől s férje, Assisi 
Ferencztől, s a keresztségben Alfonzo 
Francis d'Assisi Ferdinánd nevet nyert. 

Spanyolországot 1868-ban anyjával 

Xii. ALFONZO, AZ UJ SPANYOL KIRÁLY. 



gyüt t hagyta el , kit az ideiglenes kor­
m á n y n a k szept. 30-ról kelt rendelete trón­
vesztettnek nyilvánított . 

Az exkirálynö Parisban telepedett le s 
1870 . jun . 25-én ünnepélyesen lemondott 
a spanyol koronáról fia Alfonz j avá ra , ki 
ez idő óta szorgalmasan tanult Angliá­
ban, különös buzgalmat fordítva a hadá­
szatra, minek folytán Sandhurstban altiszt 
is lett. 

A királyi méltósággal nem igen sokat 
gondolt, sokkal inkább vették igénybe já­
tékszerei. Ebből az időből egy adoma is 
maradt fenn róla, mely szerint azt mondta 
volna anyjának: ,,Vedd vissza trónodat, 
m a m a , én sokkal többre becsülöm a 
veloeipédemet." 

1872-ben a bécsi Therezianunmak lőn 
növendéke, m é h n e k III-dik osztályába 
rendkívüli tanulónak vétetett be. Kíséreté­
ben volt Murphy kamarás, egy öreg ko-
moraok s egy tábornok, — épen az a 
( 'anovas (lel Ca«tillo, a ki most a kormány 
elnöke lett. A tervet Schmerling, az aka­
démia gondnoka, Pawlowski udv. tanácsos 
és Canovas a herczeg jövendő királyi tisz­
tére való tekintettel állapították meg. A 
nyilvános oktatást nem látogatta, hanem a 
tanárok já r tak hozzá szállására, mely az 
intézet épületében négy szobából állott. A 
torná t , tánczot . úszást és vivást azonban 
közösen tanul á a többi növendékkel , kik 
iránt nem leereszkedést, hanem bizalmas 
barát i vonzalmat tanúsított. A tanulmá­
nyokban meglehetős haladást tet t , a tan­
órák alatt csendes és figyelmes volt, a 
testgyakorlatoknak szánt órákban azonban 
bátornak, sőt vakmerőnek mutatta magát. 
Mikor Bécsbe került, még alig tudott vala­
mit németül, s az iskolai év végén már 
folyékony németséggel tette le a vizsgát. 
Ekkor még igénytelen külsejű gyermek 
volt. Testalkatára nézve korának megfc-
felelő. Haja gesztenyeszínű, szemei tüzesek, 
b a r n á k , arczáuak alapszíne olajbarnás. 
Arcakifejezése mosolygó, néha elmélázó. 

1874. július 2Ö-án érkezett Bécsbe 
Izabella exkirálynö távirata, mely a her-
czeget rögtön Francziaországba szólitá. A 
Therezianumot megindulva hagyta e l , 
sirva búcsúzván el tanáraitól és tanulótár­
saitól. „Itt megtanultam miként kell az em­
bernek kötelességét teljesíteni," — monda. 

S csakugyan a fiatal berezegnek az in­
tézetben igen megváltozott azelőtt gyer­
mekes természete. Hetenként öt napon át 
szorgalmasan tanult reggeli félkilencztől 
esti félkilenczig, csak másfél órai szünettel 
naponként . Sok szorgalmat fordított kivált 
az angol alkotmány tanulmányozására, a 
minek hatása meg is látszik nyilatkozatain. 
Az angol világlap, a , ,Times" levelezője 
előtt ugy nyilatkozott, hogy tanulmányai­
val még nem kész s hogy reményli: jövőre 
is fog időt találni a tanulásra. Legneveze­
tesebb nyilatkozata azonban, mely m á r ko­
molyabb gondolkozást árul el, ugyanazon 
levelező szerint a következő: „ A karlisták­
kal eleinte kemény dolgunk lesz, lassan­
ként azonban a nép hozzám fog pártolni 
és a háború véget fog érni. Én nem va­
gyok egy párt királya. A minisztérium 
minden árnyalatú emberekből van össze­
ál l í tva: szabadelvű és alkotmányos leszek, 
a mint neveltek. Jól tudom, hogy nem 
nagy öröm a jelen pillanatban spanyol ki-
rá lvnak lenni, azonban igyekezni fogok 
hogy megértsem kötelességemet és a sze­
rint cselekedjem." 

A legutóbbi idő alatt nagyot nőtt, hangja 
i<íen kellemessé vált, modorában sok a 
megnyerő, de kevés a királyi. Kijelenté, 
hogv mintaképül Angliát és Belgiumot 
kívánja venni s hogy Németország iránt 
lekötelezve érzi magát s nagy súlyt fektet 
szövetségére, a mi mindenesetre különösen 
hangzik azzal a nyilatkozatával szemben, 
melyben az egyház jogainak visszaállítását 
és védelmét oly határozottan ígérte. 

Bátorságáról tesz tanúságot, hogy a szi­
gorú udvari szokásokat meg merte változ­
tatni. A grandokat nem tegezi, mint eddig 
szokásban volt, s nem engedi, hogy a fő­
urak kezet csókoljanak neki. E g y szóval 
már is jelezi azt a különbséget, mely egy 
alkotmányos fejedelem s a legitim jogra 
támaszkodó absolut monarcha közt van. 

Ez ideig már megnyerte a pápa áldá­
sát, Német-, Oroszország és Belgium feje­
delmeinek szerencsekivánatait. A spanyol , 
hadsereg szivesen, a polgárság pedig ha 
nem örömest, de az áhított béke reményé­
ben legalább nyugodtan fogadta. A repub­
likánusok azonban el vannak keseredve 
s többen követik Castelar példáját, ki 
Svájczba szándékozik kiköltözni. Don Car-
los pedig dühös. „Alfonzo megnyitotta 
számomra Madrid kapuit. A fegyver fog 
dönteni közöttünk" — monda a praeten-
dens, ki a spanyol korona egyetlen törvé­
nyes örökösének vallja magát. 

Különben a dynasztikus nézetek az uj 
spanyol királyban is felette szigorúak. 
Büszke törzsfájára, levén ő egyenes ágon 
negyvenedik utóda ama Don Pelazonak, 
ki 716-ban először tűzte ki a keresztyén­
ség zászlóját a spanyol galicziai hegyeken. 

A földhöz. 
Mesés föld! hányfélekép 
Tűnsz föl forró képzetemnek! 
Most — virány, hol ibolyák 
Közt mosolygó bölcsök rengnek. 
Majd — óriás temető, — 
Szinte látom: fenn a légben 
Sirfáiddal mint forogsz 
Csillagatlan, rideg éjben. 

Hajh, te bűvös ős talány, 
Hány bölcs küzködött veled már! 
A talány megoldva nincs. 
Titkaidon ezredes zár. 
Te viztömlő! — tíízodor! 
Légpályád mióta járod? 
Hogy és mikor születél? 
Hogv és mikor lesz halálod? 

Az lesz egykor gyilkosod, 
Mi a szegény emberszívnek : 
Forró kebled kihül-e? 
Vagy kínos belláng emészt meg? 
Vagy félénk madár gyanánt 
Addig röpkedsz kar ikába ' : 
Nap : e tüzsárkány körül , 
A mig beleszállsz torkába? 

A m a vagy, de kebleden 
Édes gyönyör, s irtózat ü l ; 
Az ember, s a vipera 
Együt t csüggnek emlőidrül. 
Anya vagy, de szörnyanya! 
Az élet szikráját öntőd 
Szülöttidbe, de csupán, 
Hogy legyen mit öldökölnöd. 

Honnan lőn száműzve rád 
Lelkünk? Végperczed bevárva 
Sírodat tuléli-e, 
Tündöklőbb csillagba szállva? 

Vagy miként a pásztortűz: 
Hantjaid közt kél lobogva, 
Hantjaid közt lobban el 
Végcsilláma haldokolva ? 

Földgömb : te siralomház ! 
Te őrjöngök kerektornya! 
Szirt, melyhez — kesely szivén — 
Bilincselve minden foglya. 
Te szomorú hamvveder 
A bent porló te temekkel! 
Be sok szem megöntözött 
Immár keserű könyekkel! . . . 

De fejem e találós 
Meséken haj mit gyötörjem? 
Hagyd a titkok éjjelét, 
Térj vidámabb Útra lelkem ! 
Fürkészni ne légy bohó, 
A mit sűrű, mély homály fed; 
A teremtés, s a leány, 
Ugy sem vallja titkait meg. 

Kerengő föld, vén bolygónk! 
Rád ezentúl semmi gondom; 
Forogj tengelyed körül , 
Mint sárdarab a korongon. 
Csak hányd czigánykereked! 
De ha fejed alá fordul : 
Vigyázz, hogy a boromat 
Ki ne öntsed poharambul. 

Szemere Miklós. 

Egy német emBEr magyar leánya. 
Elbeszélés. 

Irta RÉTHI LAJOS. 

II . 
Klettermann már régebben tudomá­

sára jutott, hogy a városban egy katona­
tiszt özvegye él, gyermektelen, születésére 
nézve csebországi német. Azt fölkereste, 
bázáboz fogadta, Marika növelését egészen 
arra bízta. 

A kis leány vágyott volna elmenni az 
iskolába, hacsak azért is, hogy megmond­
hassa kis társnőinek, miszerint nem az ő 
atyja szerezte bánatukat , de többé nem 
volt szabad oda mennie. 

E g y szerzetes följárt hetenként néhány 
órá ra , s val lásra , történelemre és föld­
rajzra oktatá német nyelven. Azon kivül 
minden ismeretét Stefanie nénétől nyeré ; 
minden társasága, leszámitva a koronként 
változó szolgálókat, belőle állott. 

Klettermann teljesen megnyugodott , 
hogy leánya növelését most már kifogás­
talanul intézte cl. Aggodalom nélkül for-
ditá minden gondját hivatalos teendői 
betöltésére, s élvezte szűkre szabott társas­
köre örömeit. 

Stefi néniben a kis leány valóban má­
sodik anyát talált. Annak nem volt gyer­
meke soha; most már nem volt senkije; 
lelkének összes szeretetét a meleg kedélvü 
kis leány körül csoportositá. 

Hosszú téli estéken, ha Klettermann 
nem volt otthon, vagy unalmas őszi vasár­
napokon, vagy illatos nyár i délutánok 
sétáin a temető fái alatt elbeszélte sorra, 
elbeszélte sokszor az öreg asszonv saját 
életének egész történetét. 

Elmondta, hogy atyja tekintélyes ke­
reskedő volt ; az ő kezéért sokan vágytak ; 
azok közid egy most tekintélves főhivatal­
nok, egy más vagyonos kereskedő. De 
neki egy sem kellett, a mióta megismerte 
a szép magyar huszártisztet Bekecsi Ágos­
tont. Milyen volt a z , mily szép. mily deli, 
őt mily forrón szerette: magyar főúri kis-
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asszonyokat mellőzött el miat ta : jól esett 
az öreg asszonynak ezt minél többször 
elmondani a meghitt egyénnek előtt. 

Aztán csakugyan egymáséi lettek; né­
hány év múlva férje nyugalomba lépett; 
itthon megelégedve boldogan éltek s csak 
azért imádkoztak, hogy szemöket egyszerre 
zárja be a halál álma. 

Gyermekük igaz nem volt ; de azon 
község népe, melyben férje nemesi birto­
kán éltek, őket gyermeki ragaszkodással 
szerette; a szomszédok s a rokonok is jók 
voltak: ő büszkén vallotta magát magyar 
asszonynak. 

Mikor aztán elbeszélte, hogy ezt a kifo­
gástalan n a g y boldogságot mikép tette 
semmivé 1848, — olyankor mindannyi­
szor sirtak mindaketten. Jobbágya ik föl­
szabadultak, férje újból katona lett s Ber­
ezel vezetése alatt küzdött a ráczok ellen; 
talajokat U r b á n felégette, az őt kisérő 
lándzsás nép udvarukat kifosztotta, össze­
rombolta. O bujdosva mentette meg életét. 
Bár az is oda veszett volna, mielőtt meg­
jött az iszonyú hir, hogy vitéz férje a 
..római" sánezokon elesett. 

Marika előtt nyitott könyv volt az öreg 
asszony egész élete. Hanem abból is azt 
tanulta, a mit az iskolában kis társnőitől: 
hogy itt boldog és szép élet volt, a mig a 
németek el nem jöt tek s össze nem ron­
tották. 

Zsuzsi szolgálónak a kedvese katona 
volt, messze-messze innen; nem önkényt 
ment, hanem kénvszeritve vitték el Talián-
országba vagy Gralicziába. Zsuzsi ajakáról 
ki nem fogyott a bús dal, és Mariska azt 
mind nagyon szépnek találta, mind meg­
tanulta. 

Stefi néninek nem sok ismeretsége volt 
ezen a városon, mert csak a forradalom 
lezajlása u tán költözött volt ide. Szomszéd­
ság jogán ismerkedett meg János István 
timármester családjával. Az a család jó 
indulatot tanúsított i r ányában; mig idege­
nül , özvegyül a szomszédjában lakott. 
Azt utóbb is g y a k r a n meglátogatta, sőt, 
Klettei'man engedelmével, Marikát is ma­
gával szokta vinni. 

A tímár mestereknek nem volt gyer­
mekük, egy leány rokonukat tartották és 
növelték, az két évvel lehetett idősebb 
Marikánál. 

A Jáuosék Katájával Marika lassan­
ként barátságba jutot t . Annak mondta el 
bizalmasan a néni életének nagy titkait. 
Együt t siratták el sokszor a szépv a jó , a 
vitéz huszárkapitányt Bekecsi Ágostont; 
ha deli fiatal embereket láttak az utczán, 
együtt ta lá lgat ták, hogy vájjon ehhez, 
vagy amahoz hasonlitott-e jobban Bekecsi 
Ágoston. 

Ka ta pénzért varrt és hímzett, ez utón 
bejáratos volt a városi előkelő házakhoz. 
Marikát rendkívül érdekelte tudni , hogy 
miképen élnek, mivel foglalkoznak azok, 
a kiknek házaiban ő soha sem jár t . 

Katának a növelő atyjával ismerős 
diákok szép könyveket hoztak olvasni, 
azokban bűbájos dalokat talált Marika a 
hazáról, nemzetről, szerelemről. Ka ta dal­
lamát is tudta soknak, s Marikát minde­
nikre megtanitá, meg még arra is, h o g y : 

„A virágnak megtiltani nem lehet," 

Volt neki otthon sok drága könyve. 
Atyja megvette rendre, névnapi és újévi 
ajándokul Schillert, Göthé t , Uhlandot , 
Grrillparzert. Hanem azok tartalma hideg 
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betű maradott, mig a Kata dalos-könyvei­
ből a körülötte mozgó és általa csak'félig 
ismert, inkább sejtett élet egész elevensége 
szólt szivéhez. 

Klettermann teljesen meg volt nyu­
godva, hogy gyermeke alázatos alattva­
lóvá, csendes kedélyű jó német leánynyá 
növekedik az öreg német asszony vezetése 
alatt. Abból a gyermekből pedig kifejlett 
szép csendesen egy rajongó kedélyű ma­
gya r honleány, érzésben, vágyban, gon­
dolatban kifogástalan magyar hajadon. 

III. 
Klettermann előkelő hivatali állást fog­

lalt e l ; leánya szép volt. A hogy a leányka 
növekedett, mind sűrűbbek lettek a ház­
nál a városban állomásozó katonatisztik 
és az ifjabb hivatalnokok látogatásai. 

A tisztek csevegtek, élczeltek, köny-
nyelmü kalandokat beszéltek e l ; a hiva­
talnokok feszes, szabatos, kimért fogások­
kal udvaroltak a leány körül. De szivéhez 
szólani nem tudott egyik sem. 

Oh, az a sziv telidesteli volt már egy 
más alakkal, a melyhez, érezé, hogy hű 
marad az életben és a halálban. 

A múlt nyáron történt egy szép júliusi 
vasárnapon, hogy Stefi néni és Ő sétálni 
mentek a temetőbe. Annak bejáratánál 
János Istvánnéval és Katával találkoztak, 
együtt folytatták a sétát. A két asszony 
leült egy pázsitos halom mellett s imaköny­
veikbe mélyedtek. A leányok sirtól sirhoz 
lebegtek, a kövek föHrásáit olvasva, a virá­
gokat szemlélve, egy-egy gondosabban 
ápolt halomnál a fölvert gyomot tisz­
togatva. 

Egyszerre csak lecsüngő ákácztól fedett 
sirhalom oldalán egy olvasó ifjúra buk­
kantak. Marika megrettent, de Kata ismerte 
és köszöntötte. Virágos Andor meglepetve 
Ugrott fel; majd megkinálá a leányo­
kat, hogy üljenek le egy kissé; ha hall­
gatják, ő felolvas valamit Jókainak nála 
lévő beszélyeiből. 

Nincs csábítóbb helyzet, mint ha szép 
ifjú szépen olvas fel szivhez szóló történe­
tet fiatal leányok előtt. A könyvre szeg* 
zett szemek s az indulatok változó hullám­
zásai eszményivé magasztositják az arezot; 
mig a nagy iró bíívös szavaival leirt meg­
ható történet dallamosan ömlik a szép 
ajkakról. 

A leány nézi figyelemmel és változat­
lanul az olvasót. A mit hall, az szivéhez 
szól; szivéhez szól a mit lát is, a hallott 
eszmék elfoglalják gondolatát; a hang 
sokáig cseng még fülében, s az arcz bevé­
sődik szivébe mindörökre. 

.Virágos Andor mind jobban hevült a 
felolvasás alatt. Érdekes volt az elbeszé­
lés is, a melyet fölolvasott, de delejezte 
mind érezhetőbben a ráfüggesztett leány­
tekintet. 

Marika ugy érezte, mintha lebegne a 
mindenségben, véghetetlen és tiszta gyö­
nyör közt. 

Mikor az elbeszélésnek vége lett, Marika 
lesüté szemét és megrezzent, mintha bűbá­
jos álomból ébredne. 

Az ifjú félénk zavarral emelte föl tekin­
tetét. — Nagyon szép volt — monda 
amaz. Ez nem tudta hirtelen, hogy mit 
kellene mondani. 

K a t a kitörült egy könyiit s gyorsan 
fölugrott, mert eddig már aggodalmaskod­
nak a nénik. — Eljőnek még valaha a teme­
tőkertbe? én máskor is hozok szép köny-
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veket — szólott az ifjú lágyan, epedőleg. 
Tekintete találkozott a Marikáéval, mind a 
kettőé szivébe hatott a másiknak. 

Ezt a tekintetet, azokat az édes csen­
gésű szép ajkakat s a lángoló eszményi 
arezot nem tudta elfeledni Marika a kato­
natisztek elmés csevegése és az atyjának 
alárendelt hivatalnokok kimért udvarlása 
között. 

Sőt mind jobban-jobban gyűlölt kato­
nát és hivatalnokot, mert azok lenézőleg 
s ellenséges indulattal szólottak a magya­
rok felől, s azokat a magyarok jogtalan 
elnyomóiknak tekintették. 

Klettermann is kezdett foglalkozni 
már leánya férjhez adásának gondolatával. 
A leány sorsa végül is az ; s a szerencsét. 
mikor mutatkozik, nem szabad elmulasz­
tani. Most még választhat a kérők közt. 
Ki tudja mi lesz, ha a magyarok szabad­
sági törekvésének gyorsan növekvő árja el 
találja söpörni az ő hivatalos állását! 

(Végekövetk.) 

A marokkói pápa. 
Képünk egy férfinak a természet után föl­

ve t t ' f ény kép másolatát mata t ja , ki Marokkó­
tól keletre egész Tripolisig s a Földközi-tenger­
től délre egész Timbuktuig korlátlan egyházi 
uralmat gyakorol valamennyi arab és berber 
fölött. 

Az uerani nagy-sherifet, Szidi el Hadj Abd 
es Ssalam-ot hivei nem tisztelik egyenlően isten­
nel vagy Mahommeddel, nem! Sokkal fölébe 
helyezik őt ezeknek. Legyen bár a nagy-sherif 
bármennyire gyarló, hibás, bűnös ember, az mind­
egy. Az ő szentsége nem csorbul ez által, mert 
ő a próféta egyenes utóda. Ezer és kétszáz esz­
tendőre felvihető családjában nem kételkedik 
senki; képzelhető tehát, mily áhítattal tekintenek 
reá a hivők. 

Szidi el Hadj AbdesSsa lam, Szidi el Hadj 
el Ariiinak egyetlen fia, ma 44 éves. Korán 
vesztvén el atyját, kora ifjúságában neki adta 
magát a szeszes italok mértéktelen élvezetének 
s kicsapongó életet folytatott, a mi azonban 
korántsem akadályozta hiveit abban, hogy szent­
ként tiszteljék. Korán megházasodott, mint az 
arrafelé átalános szokás s egy Mekkába tett 
zarándok-utja alatt megismerkedett a keleti szo­
kásokkal és erkölcsökkel. Ez ut alkalmával, a 
francziák, kik rég érezték Algirra gyakorolt 
befolyását, fejedelmi hódolattal vették őt körül. 
A csodálatos, a nagy-sherif, ki déli Francziaor-
szág egy részét is beutazta, egész megváltozómul 
került haza. Nemcsak hogy minden szeszes italr 
szigorúan került, de környezetében még czivili-
zatori reformeszméket is igyekezett kelteni. Ez 
mindenesetre csodálatos jelenség egy egyházi 
főnöknél, kit állása arra utal, hogy a legcsökó-
nyösebb konzervatív álláspontra helyezkedjék. E 

I tekintetben a nagy-sherif egyetlen példa a törté­
nelemben a japáni mikádó mellett. 

Szidi el Hadj Abd es Ssaleni őszintén hu­
manitárius czélokra törekedett. De hogy e tekin­
tetben valami nagy vívmányt érjen el, ahhoz 
hiányzott nála a kellő tetterő és a miveltség 
szükséges foka. Nagyon keveset tanult, s csak­
hamar visszaesett előbbi nézeteibe. A vak fana-
tismus, mely a papságot és alsó osztályokat 
uralta, ő fölötte soha ugyan úrrá nem vált, de ő 
maga nagyon visszavonulva élt, csak hogv. mint 
maga monda, az ájtatos hivek pénze annál na­
gyobb arányban folyjon pénztárába. 

Vájjon egy angol nővel kötött negyedik 
házassága okozott-e újra valami kedvező válto­
zást benne ? arról hallgat a krónika. De u-vanit-
ható, hogy igen. Egyptomban van a legtürelme-
Bebb mahomedán népség, s mégis az egyptomi 
írástudók és papok is elfordult arczczal haladtak 
cl Mohamed Ali és Ibrahim pasa szobrai mel­
lett, megemlékezvén a Korán szavaira, mely a 
festett és faragott képeket szigorúan tiltja. A 
nagy egyházfőnél tehát nem csekély foka téte­
lezhető föl a folvilágosultságnak, ha le meri ma­
gát fényképeztetni. 

Három fia van, a legidösb Szidi el Arbi, ki 
egykor örököse lesz, 21 éves. 
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AZ ŐSÖK PALOTÁJA ELŐTT. 

Kastély a bükkek sűrűjén, 
Itt ringatott gyermekkorom! 
Karácsonfán tündéri fény 
Mosolyga itt rám egykoron. 

Mily édes, nyájas volt anyám, 
Most sírban alszik, holtan . . . 
Ah e berek hűs alkonyán . 
Egykor mi boldeg voltam! 

A várba' fenn az ős-terem, 
Karácsonfám ott álla, ott! 
Tündérképek játsztak velem, 
S szivem örömtől dobogott. 

ai 

Most idegen nép mulatóz, 
Daluk szivem' szaggatja, 
Az emlék mindent visszahoz, 
S csak sírhatok már rajta. 

Itt a hosszú, árnyas fasor, 
Az ablak fénye ide süt — 
Mint űztem benne, aimviszor. 
Koromnak kedvteléseit! 

Szerencse, kedv, elköltözött — 
Csak rongya függ már rajtam. 
Egy koldus áll a fák között 
— A kastély ura hajdan! 
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Uj találmányú gőzhajó-terem. 
Bessemer angol technikus, ki ten­

geri betegségben sokat szenvedett s 
Jól tudhatta, hogy mily alkalmatlan 
ecry betegség az, 1869 tavaszán azon 
kezdett gondolkozni, hogy miként 
lehetne a tengeren utazók e közös és 
mindenkitől egyaránt rettegett baján 
se^iteni, s már ugyanazon év deczem-
berében annyira tisztában volt függő 
és mozgó hajótermének akkor még 
csak vázlatos tervével, hogy arra ki­
záró szabadalmat nyert. Mindjárt kez­
detben észrevette, hogy ha tervével 
czélt akar érni, két határozottan külön­
böző elvet kell szeme előtt tarta­
nia: t. i. vagy magát az egész hajót 
kell ugy építeni, hogy annak ide s 
tova, előre s oldalvást való ingadozása 
és mozgása már külalakja által ellen­
súlyozható vagyis elenyésztethető le­
gyen, vagy pedig ha oly alakban épül 
.az, mint a többi közönséges hajók, 
valami különös belső berendezés által 
kell oda törekedni, hogy a hajó ráz­
kódását a teremben ülők ne érezhes­
sék. Az első elv alkalmazásának ter­
vével csakhamar föl kellett hagynia, 
mert ha még lehető volna is (noha 
ilyesmiről szó sem lehet) megakadá­
lyozni a hajó ingását és ide s tova 
hánykodását, az esetben a tenger a 
mozdulatlan tömeget még nagyobb 
erővel ostromolná s a hullámok épen 
ugy keresztül csapnának födélzetén, 
mint a partok szikláin s a kikötők 
védfalain. Bessemer tehát egész figyel­
mét egy oly terv kigondolására és 
kidolgozására forditötta, mely — ha 
sikerülhet, csöndes mozdulatlan nyug-
pontot nyújt az utazónak az inga­
dozó hajótest közepén a nélkül, hogy 
a hajó a maga rendes szabad moz­
gásában gátoltatnék. Bessemer azt is 
észrevette,; hogy az általa tervezett 
hajóterem, ha egyszerűen csak olyan 
tengelyre függeszti, a milyenre a ha­
jólámpákat és az iránytűt szokás, még 

SZIDI EL HADJ ABD ES SSALAM, A MAROKKÓI PÁPA. 

korántsem fog birni a kellő moz­
dulatlansággal, mert bárha — például 
— az iránytű azáltal, hogy kettős ten­
gelyen áll, megtartja vízszintes állá­
sát, az ellen még sincs megvédve, 
hogy a hajó megfelelő mozgásával föl-
és lefelé ne inogjon. Ez okból, ha 
tervét erre az elvre akarta alapitani, 
a termet okvetetlenül a hajó hosszu-
ságának kellős közepére kellett he­
lyeznie, hol az alulról fölfelé s meg­
fordítva irányuló ingadozás ugy szólva 
semmi; továbbá a hajó szélességének 
is a közepét kellett kiválasztania, 
hogy a terem nyugpontja számára 
minden irányban oly helyet találhas­
son, a hol a mozgás igen csekély vagy 
épen semmi. De még más nehézségek­
kél is mesr kellett birkóznia. A szaba-
don felfüggesztett tárgyak, mint pél­
dául az ingák, azonnal rezegni kezde­
nek , mihelyst az a pont, a melyről 
függenek, kissé megmozdul; igy tehát 
az utazók föl s alá sétálása mozgást 
idézne elő, valamint a szél is a terem­
nek azon az oldalán, mely hatásának 
ki van téve. Bessemer ugy hiszi, hogy 
ezt az akadályt is legyőzte a szintén 
általa föltalált vizerőmű-készülékkel, 
a mely a terem padozatának két leg­
szélsőbb szegléte alatt fölállított két 
nehezékből áll s oly finomsággal ké­
szült, hogy annak segélyével az egész 
140 tonna sulyu nagy termet akár egy 
gyermek is folytonosan vízszintes hely­
zetben tarthatja, és azonkivül e készü­
léket oly lassan és zaj nélkül igazgat­
hatja, hogy a legcsekélyebb nyikorgás 
sem hallható, mikor a terem sarkán 
erre vagy arra fordul. Ez utóbbi terv 
lényeges változtatást kivánt a hajó belső 
berendezésében is. A gépet és kazáno­
kat az utazók nagy kényelmére a hajó 
közepéből másfelé kellett helyezni s 
helyüket az első osztályban utazók 
foglalhatták el 4 hogy az utazás minél 
rövidebb időig fertson, két nagy gépet 
működtetnek á hajón, a teremtől elől 
és' hátul, szokatlan terjedelmű és erejű 
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kazánokkal u g y , hogy a két gőzgép összesen 
4600 lóerőt képvisel s két pár 30 lábnyi átmé­
rőjű lapátkereket hajt. 

A hajó Angolország legelső hajógyárában 
készült; 350 láb hosszú s csak annyira merül a 
vízbe, hogy a doveri és calaisi kikötőkben min­
den baj nélkül ki- 8 bejárhat. A fedélzeten 22 
magán hajószoba, terjedelmes dohányzó terem 
és czukrászda van. A tulaj donképeni fedélzet 
270 láb hosszú s a hajó mindkét végén 40 lábnyi 
rész a tulajdonképeni fedélzetnél sokkal alacso­
nyabb. Mindkét végén1 kormánynyal van ellátva, 
hogy a kikötőknél ki s be járhasson megfordulás 
nélkül. A fedélzet alatt egy másodosztályú nagy 
terem is van, továbbá az oldalkabinok tetején 
terjedelmes sétáló hely a fedélzeten utazók szá­
mára ; beszélő csövek, távírda stb.; szóval min­
dennemű kényelem, a mi csak egy ilyen hajón 
szükséges lehet. 

Minthogy a terem a hajó egész 350 lábnyi 
hosszúságának csak egyheted részét foglalja el, 
annak rázkódása rendes körülmények közt igen 
csekély lehet azon a rövid tengeri utón, mely 
Angliát Francziaországtól elválasztja, mert Bes-
semer találmánya egyelőre csakis e „Csatorná­
nak" (La Manche, calaisi tengerszoros)nevezett, 
alig 26\'o angol mérföld széles tengeri ut szá­
mára van tervezve. A hajó ingadozását még 
inkább meggyengití annak szokatlan gyorsasága, 
melyet azáltal ér el, hogy két vége, mint em-
litve volt, alacsonyabb s igy a hullámokat köny-
nyebben oszthatja kétfelé. 

Rajzunk a hajóterem keresztszelvényét mu­
tatja, melyből világosan látható, hogy a terem a 
hajónak bárminő helyzetében mindig megtart­
hatja függélyes állását, vagyis, hogy a terem 
padozata mindenkor vizszintes marad. A tenge­
lyek, a melyeken a terem áll, rajzunkon nem 
láthatók. Tömör aczéldavabok ezek vasból készült 
hatalmas keresztgerendákon állva, melyek egy­
szersmind a hajó erősebbé tételére is szolgálnak. 
A terem maga téres helyiség, mely 20 láb magas, 
30 láb széles és 50 láb hosszú; elég hely van 
benne a sétálásra, mig az ülni szeretők számára 
emeltebb helyeken díványok, elkülönített székek 
a más ülőhelyek vannak fölállítva. A terem jól 
van szellőztetve s falait művészi festmények 
díszítik. Végül a terem fölfüggesztését illetőleg 
megjegyezzük, hogy ha véletlenül a kormányzó 
vizerőmű-készülékben valami baj esnék, a ter­
met azonnal ugy meg lehet kötni, hogy szilárdan 
megáll és a hajónak mozdulatlan részét fogja 
képezni. Az egész ügyes találmánynak legna­
gyobb előnye pedig az leend, hogy a tengeri 
betegséget meg fogja akadályozni s ezáltal a 
tengeren utazók számára megbecsülhetetlen jó ­
tétemény lesz. 

A próbát ez uj találmánynyal a múlt hónap 
12-én tették meg Dover és Calais között s e 
próba külföldi lapok tudósítása szerint fényesen 
sikerült, ugy hogy az uj szerkezetű hajóterem 
a hozzákötött várakozásnak teljesen megfelelt. 

A hideg és meleg szélsőségei 
földünkön. 

A görögök hiedelme szerint a Chersonesus 
Taurica (Krím félsziget) tele a legzordonabb 
évszak volt az egész föld kerekségén s a rómaiak 
is ebben a hiedelemben éltek mindaddig, a mig 
Galliát és Germániát (Franczia- és Németorszá­
got) még nem hódították; a kép, melyet az uta­
zók, történetírók és költők egy skytha tél rop­
pant szigoráról vázoltak, borzalommal tölte el a 
mosolygó egü Hellasz gyermekeit. 

De mikor a rómaiak birodalmuk határait 
Gallián és Germánián s különösen az Alpokon 
is tul Rhaetia és Noricum fölé kiterjesztették, 
nem sokat idézgették többé a taurusi félsziget 
zord teleit s már Caesar éa Tacitus nem győzték 
eléggé sötét színekkel rajzolni ama vidékek 
rideg évszakait, melyeken most az észak és kelet 
francziái és a németek laknak. 

A mi a másik szélsőséget illeti, t. i. a túl­
ságos meleget, attól a görögök és rómaiak nem 
ritkán szenvedtek saját hazájokban is. Cataniá-
nak, Sziezilia egyik városának közép hőmérséke 
augusztus havában 31 Celsius-fok. S midőn a 
Carthago ellen viselt hosszú háború a római 
hadakat Afrika északi partjaira vezérelte, oly 
vidéket ismertetett meg a régiekkel, a hol az 
egész éven át oly melegek uralkodnak, milyene­

ket Italiában és Görögországban legfeljebb pár 
hétig vagy hónapig tapasztalhatni. 

A hőmérséknek pontos ismerete abban a 
korban teljes lehetetlenség volt ; a föld nagy 
része még ismeretlen vala és a hőmérő haszná­
lata sem volt még akkor fölfedezve, a mely nél­
kül pedig komoly vizsgálódást e téren képzelni 
sem lehet. Ma már sokkal kedvezőbb helyzetben 
vagyunk, bár földünket s a hőmérsékek fölosz­
lását annak felületén máig sem ismerjük teljesen. 

A legnagyobb hideget még eddigelé Szibé-
ria keleti részén Jakuczk városában eszleltek 
január 21-én. E napon egy orosz kereskedő, 
Severow, kinek a tudomány tizennégy éven át 
lelkiismeretesen folytatott légtüneti észlelődést 
köszönhet, 59 ' / 2 C. foknyi hideget jegyezett föl. 
Ugyancsak Szibériában egy orosz katona-orvos 
állítólag 63 fok hideget észlelt. Csoda-e tehát, 
ha ebben az országban a higany néha hónapokig 
keménynyé van fagyva, mi annyit jelent, hogy 
itt a hőmérő mindig kevesebbet mutat — 40 
foknál. „Ilyenkor," — hja Middendorf, a hires 
szibériai utazó — „a higany érczkeményre fagyva 
épen ugy kalapálható, mint az ólom, a vas pedig 
törékenynyé válik, ugy hogy a fejsze, ha vágni 
akarunk vele, szétpattan, mint az üveg; a fát 
nem lehet vágni, oly keményre fagy; ugy látszik, 
hogy itt még a tűz maga is megfagy, mert a 
gázok, melyek azt táplálják, sokat veszitnek 
melegségökből." 

1819—20 telén, szintén Szibériában, álarcz 
nélkül nem lehetett kimenni, különben a kilé­
pőnek orra és fülei azonnal elfagytak. Észak-
Amerikában, a Smith-sundon, mely a Baffin-
öböl folytatása észak felé, a rettenthetlen Kané 
több ízben tapasztalt 50, sőt 56 fok hideget 
is ama két tél folyamában, melyeket ő ama 
kietlen borzasztó tájakon töltött. M'Clure, az a 
nevezetes utazó, ki a sokáig keresett „északnyu-
goti átjárót" fölfedezte, egy napon a Mercy-
(Kegyelem-) öbölben a hőmérő higanyát 54 
fokra látta leszállani a nullpont alá s ugy találta, 
hogy 1853. januárjának középlégmérséklete — 
42 fok vala. A Relianee-erődben, a Hudson-öbli 
társaság egyik ügynökségében, egyszer 57 fok 
hideget észleltek. 

Az emiitettekhez hasonló hidegeket a mi 
földrészünkön seholsem találhatnánk. Mióta ál­
landóan szervezett észlelő állomásokon vizsgál­
ják Oroszország légtüneti viszonyait, Szent-Pé-
tervártt meg sohasem látták a hőmérő higanyát 
a null-pont alatt 40 fokig leszállani. Az Euró­
pában mostanáig tapasztalt legnagyobb hideget 
Svédországban, Enontékisben észlelték, a ten­
ger szine fölött 250 méternyi magasságban; de 
az csakugyan tisztességes hideg is volt, mert a 
hőmérő higanya — 48 fokot mutatott. Bécsben 
csak kétszer észleltek 33 fok hideget. Hogy ná­
lunk, Európában, a mi szélességi fokaink alatt is 
akkora hideget érezhetünk, mint Jakuczkban és 
a Relianee-erődben észleltek, földrészünknek 
9000 vagy 10,000 méternyi magasságra kellene 
fölemelkednie a tenger szine fölé, de ha átkelünk 
az Atlanti-oczeánon a viszony teljesen átalakul 
s már az Egyesült-Államok partjain Bécscsel és 
Berlinnel ugyanazon szélességi fokok alatt fekvő 
helyeken oly hidegeket tapasztalnak, melyeket 
csakis a Bothniai tengeröböl északi csúcsán ta­
lálhatnánk Európában. 

A hideg szélsőségeiről térjünk át a meleg 
tulságaira; ezeket korántsem az egyenlitő alatt 
fogjuk föltalálni, a hogy előre képzelhetnők, 
hanem ama megmérhetetlen sivatag területen, a 
mely a Zöld-foktól (Afrika nyugoti partján) 
némi megszakításokkal szabályos félkörben a 
nagy khinai kőfalig húzódik. A Szahara északi 
és keleti részén a Himalaya lábainál, a szent 
Ganges völgyében s Afghanisztán és Bokhara 
rengeteg sivatagjain — o t t keresendők a földnek 
„izzó kemenczéi." Massovában, a Vörös-tenger 
nyugoti partján, július hónap közép-hőmérséke 
37 fok s a legnagyobb hőség, melyet ott észlel­
tek, 52 foknyi vala. Indiában május hó közép-
hőmérséke Selhampore-ban (366 méternyire a 
tenger szine fölött) 376/io fök, Mynpurie-ban 
378/io fok, Gorgaonban 38 fok s végre Anebolá-
ban és Allahabádban 37 fok. 

Afrikában Rohlfs Gerhard, midőn Murzuk-
ból Kukába utazott, Shimmedru-ban (Kauár 
gyepszigeten) 387to foknyi középhőmérséket-
észlelt május havában, mig a legnagyobb hőséo-
58 fok vala, és húsz egymásután következő 
napon a legmagasabb hőség mindig meghaladá 
az 50 fokot. 

Abu-Arishban (Arábiában), 53 fok meleget, 
Szuezben52, Assuánban (Egyiptomban) 53,Gha-
damesben (a Szaharán) 53 foknyi meleget ész­
leltek. Végre Murzukban, Fezzán fővárosában 
többször látták a hőmérő higanyát 56 fokra 
emelkedni. 

Az elősorolt hőmérések mind árnyékban 
történtek. Rohlfs és más utazók a Szahara né­
mely részében a napon 60—70 foknyi hőséget 
észleltek s ugyanakkor a homok, melyen utaztak, 
55—63 fokra volt hevülve! 

Afghanisztánban épen ily melegeket észlel­
tek, ha nem is az áryékban, de a napon akár 
hányszor; e roppant melegek igazat adnak az 
afghanok ama mondatának: „Miért teremted a 
poklot, Allah? Hisz megteremtetted már Ghaz-
nát!" Ilyen panaszra elég ok van ot t , a hol 
árnyékban 55, a napon 60—65 foknyi a meleg. 

Ekkora meleget még^sehol sem észleltek a 
nyugoti félgömbön, sem Észak- sem Dél-Ame­
rikában. Ausztráliában, a Macqarie folyó ala­
csony lapályain, árnyékban 53 fok meleget 
tapasztaltak. 

Európa területén a mai napig sem Spanyol-, 
sem Olasz-, sem Görögországban sohasem ész­
leltek 45 foknál magasabb hőséget. S mondják, 
hogy Észak- és Dél-Amerikában még a legme­
legebb vidékeken sem haladja meg a hőség a 
42 fokot. 

í gy tehát a föld felületén eddig észlelt lég-
mérsékleti szélsőségeket 116 fok, — ha pedig a 
nap fényénél tapasztalt hőmérséket fogadjuk el 
maximumul , 125—130 foknyi különbség vá­
lasztja el egymástól, a mi 25—30 fokkal több, 
mint az a különbség, mely a forrásban levő viz 
és az olvadó félben levő jég között létezik. Es 
az ember ügyessége és tudománya segélyével 
egyaránt ki tudja állni mind a hideg, mind a 
meleg szélsőségeit; a sarkvidéki utazások és a 
Szahara roppant területén tett kutatások két­
ségbevonhatatlanul bebizonyították ezt. 

J. C h a v a n n e után Sámi Lajos. 

Az ellentétek hazája. 
Az egész föld kerekségén Ausztrália legin­

kább megérdemli, hogy az ellentétek és ellent­
mondások hazájának nevezzük. Beauvoir aróf 
pár év előtt a földet körülutazván, Ausztrália 
belsejébe is hosszasabb kirándulást tett s ott 
szerzett csodálatos tapasztalatait következőleg 
irja le világutjáról kiadott könyvében : 

Ausztrália belsejébe tett utazásunk folya­
mában igazán meglepő csodadolgokat láttunk. 
Avagy nem valóban különös ország lehet az, 
melyben ilyen dolgok is láthatók: olyan állat, 
mely félig kacsa (récze), félig prémes állat; 
mely tojást tojik, de fiait mégis szoptatja; ez a 
különös állat a c s ő r ön d (Ornithorhynchűs). 

Kezünkbe veszünk egy kis galyat és azt 
vizbe dobjuk; a galy viz alá fog merülni s 
meg sem áll annak fenekéig. E súlyos fa az 
úgynevezett ébenfák fajához tartozik. Azután 
felveszünk a folyó partjáról egy darab követ : 
az meg úszni fog a viz felületén. Ez a kő meg 
valami könnyű tajtékkő. 

Olyan cseresznyék teremnek itt, melyeknek 
magva kivül nő s a húsa belől van. A kamárnál 
(ausztráliai struezmadár) a jércze tojik, a kakas 
meg kotol. Azonkívül ezek oly szárnyasok, me­
lyeknek szárnyaiból hiányzik a—toll." Lehetünk 
olyan erdőben, a hol hiába keressük a hüsitő 
árnyat; mert a fák levelei valamennyien élőkkel 
vannak a nap felé fordulva. H a a benszülötteket 
több szivarral kínáljuk meg, anyaszült meztele­
nül járván, ajándékunkat nem tudják eltenni; 
néha hónaljuk alá fogják vagy pedig bozon­
tos fürtjeik közé dugják. Ellenben a kénguru 
már sokkal szerencsésebb, mert akkora zsebe 
van, hogy kicsinyjeit, még ha már el vannak is 
választva, pompásan elrejtheti benne. A kengu­
runak négy lába van, de ama száz meg száz 
közül, melyeket magam előtt futni láttam, egyet­
len egy sem használt kettőnél többet futás köz­
ben. A mi farkát illeti, ezt igazán különös mó­
don használja e csoda-állat; mikor megáll,olyan­
formán ül rajta, mint botján a keleti "kókuszdió-
kereskedő. 

Több mint száz mérföldön át mindig ugyan­
azt az egy óriási fanemet, a gummifát találtuk, 
a mi pompásan eshetik a náthában szenvedők­
nek, hanem az egészséges ember hamar megun­
hatja ezt az örökös egyhangúságot. Némely 

helyen csakis a folyók partjain lehet köveket és 
kavicsokat látni ; más helyeken ismét 20—30 
mérföldet haladhat az utazó a legszebb pázsi­
ton a nélkül, hogy csak egyetlen kavicsot is 
láthatna. Egyébiránt Bürke és Stur t a földrész 
belsejében oly nagy terjedelmű kövecses sivata­
gokra találtak, hogy teherhordó barmaik éhség 
miatt pusztultak el. 

Mindez nem a rendkívülinek, csodálatos­
nak érzetét költi-e föl bennünk?—irja Beauvoir 
o-j-óf. Ausztráliában a teremtés szabad játékot 
eno-edett a természet különös szeszélyeinek és 
me^alkotá a természeti ellentétek és ellentmon­
dások hazáját. 

Utazás a föld közepébe. 
V e r n e G y u l a u t á n . 

• (Vjefcet. — A melybea erre a csudálatos utazásra okot adott 
különös fölfedezés és az utazás előkészületei adatnak elö. 

Ezt a különös, de rendkivül érdekes törté­
netet egy dán eredetű fiatal ember beszéli el, a 
ki nagybátyjánál, Lidenbrock tanárnál lakot t , 
Hamburg városában a király-uteza 10. sz. alatt 
fekvő ódonszabásu házában, hol a háztartás 
kettőjökön kivül a tanár unokahugából és 
gyámleányából, a csinos Graübenból és Márta 
nevű éltes gazdasszonyból állott. Fiatal embe­
rünk diák volt a Johanneumban, hol nagybátyja 
az ásványtan tanára volt; Axelnek hivták s a 
következőket mint szemtanú és résztvevő beszéli 
el. Mi azonban, elbeszélésének csak a magunk 
módján való kivonatát akarván adni, nem az ő 
— hanem a magunk nevében beszéljük el a csu­
dálatos utazás kalandjait. 

Eo-y nap, 1863. május 24-ke és vasárnap 
volt, a tanár a szokottnál korábban és nagy seb­
bel-lobbal jött házas nagy hevességgel szólitotta 
he szobájába unokaöcscsét, Axelt. E szoba valódi 
múzeum volt, tele ásvány- és kövület-példányok­
kal ; de a mellett vegytani s elemzési készülé­
kekkel, sőt nevezetes régiségekkel is, mert Lin-
denbrock tanár szenvedélyes mivelője volt tudo­
mányának, melyben nagy hirnévre is tett szert ; 
s a mellett az orosz követ Struve ur ásványtani 
gyűjteményének is őre volt, mely pedig európai 
hirü gyűjtemény vala; s végre szenvedélyes 
régiségbuvár is volt. 

A tanár egy régi, bőrbe kötött könyvet tar­
tott kezében, a mint hosszú szikár derekával 
ódon karszékében elvetette magát s mód nélkül 
hosszú lábszárait kinyújtotta. Ugy látszék, e 
könyv foo-lalja el minden gondolatát. A város 
legnevezetesebb zsidó ódondászánál, az öreg 
Heveliusnál hajhászta föl e régiséget s egész 
elragadtatással merült lelete gyönyörébe. 

— Látod ezt a könyvet! — kiáltá belépő 
öcscsére. — Nézd ezt a felséges kötés t ! Tudod 
mi ez? Ez a H e i m s - K r i n g l a , Turleson Snor-
vétól, a tizenkettődik századbeli hires izlandi 
írótól; ez az Izland felett uralkodott norvég 
fejedelmek krónikája! 

— Német fordításban? — kérdé Axel. 
— Ki beszél itt fordításról. Az izlandi 

eredetiben, ez ép oly egyszerű mint gazdag, fel­
séges és festői nyelven — és pedig még a könyv­
nyomtatás előtti időből; kéziratban! Ide nézz : 
valóságos rúnákkal! Tudod mik azok a rúnák ? 
Az izlandi be tűk , melyeket maga Odin isten 
talált fel! Nézd, mily felséges be tűk! Csak egy 
isten képzelete találhatott fel ilyeneket. 

A mint a régi könyvet forgatta s a bámuló 
Axelnek mutogatta, a levelek közül egy össze­
hajtogatott pergamendarab esett ki. A tanár 
mohón kapott utána, fölvette, kibontotta — ot 
hüvelyk hosszú s három hüvelyk széles per­
gamendarab volt — és kimondhatatlan elra­
gadtatással vegyült bámulattal tartotta szemei 
előtt. 

Rúnák vol tak; s az itt híven lemásolt ala­
kot mutatta az egész írás. 
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A betűk tökéletesen azonosak voltak a 
Turleson Snorre könyvebeliekkel. De mi taga­
dás benne: Lindenbrock tanár, bár a betűket 
egyenként mind ismerte, egyetlenegy szót sem 
értett belőlök. 

E perezben Márta az ebédet jelentette. De 
a szenvedélyes tanár poklokra átkozta az egész 
ebédet, azt is, a ki főzte, még azt is, a ki eszik 
belőle. (A mi. azonban nem gátolta Axelt. hogy 
fiatal étvágygyal hozzá ne lásson, és pedig egy­
maga; mert Graüben kisasszony egy rokonánál 
volt a szomszéd Altonában; Lindenbrock ur 
pedig, hiába várták, csakugyan nem jelent meg 
az ebéden; másodszor pedig bíni nem merték.) 

Ebéd után Axel, midőn félénken benyitott 
bátyja szobájába, azt még folyvást rúnái fölött 
évődve találta. Még mind nem tudott velők 
semmire menni. Mintha azóta semmi sem tör­
tént volna, (az ebédről szó sem volt,) megszóli-
totta öcscsét, hogy üljön asztalhoz, fogjon tollat, 
majd ő egyenként lediktálja neki a betűket. 
Axel engedelmeskedett s a következő érthetet­
len betűsorok képződtek tolla a la t t : 

m.rnlls esreuel seecJde 
sflssmf unteief niedrke 
kt,samn atrateS Soodrrn 
emtnael nuaect rrUSa 
Airaar .nserc ieaabs 
ccdrmi eeutul frantu 
dtjiac oseibo Kediil 

Ezt ép oly kevéssé lehetett érteni, mint a 
mig rúnákkal volt irva. De nyilván való volt, 
hogy ez egy kriptogamm, a mit ma „chiffre-irás"-
nak neveznek, a minek csak a kulcsát kell is­
merni vagy eltalálni, hogy érthetővé váljék. 

De hol vegyék a kulcsát! Bármily csudá­
latosnak látszék is, Lindbrock tanár nem ke­
vesebbet tet t föl magában, s arra meg is eskü­
dött, hogy nem nyugszik addig, mig ennek a 
kriptogammnak a kulcsát meg nem találja. 

A mint a pergamen rúnáit a könyvben le­
vőkkel összevetette, rájött, hogy nem egy kéz­
től valók. Például a pergamenen mindjárt az 
első szó első betűje m egy olyan kettős w m v o l t , 
a milyen az egész könyvben egy sem fordult 
elő. S ebből azt is megtudta, hogy a pergamen 
legalább két száz évvel ujabb írás, mint a könyv 
kézirata. A könyv czimlapján pedig szintén né­
hány rúnát fedezett föl, melyek első tekintetre 
valami légymocsoknak látszottak s csak nagyító 
üveo-o-el váltak olvashatókká. Elolvasva pedig 
iory hangzottak : 

„Arme Saknnssemm.'-' 
Arne Saknussem pedig egy tizenhatodik 

századbeli izlandi tudós és hires alchymistának 
volt a neve. A könyv tehát az Arne Saknus-
semmé volt s a pergamen is valószínűleg tőle 
származott, mert rúnái kézirata tökéletesen azo­
nos volt a névíráséval. 

Valószínű tehát, hogy a pergamen, mint 
tudóstol származó, latin nyelven van fogalmazva, 
bár rúnákban irva. És föl sem tehető, hogy va­
lami nagvon fontos fölfedezést ne tartalmazzon, 
különbem miért forditótt volna a tudós arany-
csinálo oly nagy gondot emlékben hagyására s 
egyszersmind titokba burkolására? Tehá t csak 
a kulcsot kell megtalálni hozzá ! 

Egy ily kulcs megtalálása nem könnyű 
doloo-. A föltalálásban való elmésséget s a fárad-
hatatlan türelmet egyaránt igénybe veszi — s a 
siker, a legjobb esetben is a szerencsétől függ. 

Lindenbrock minden kigondolhatót elpró­
bált; forgatta a szókat igy, forgatta u g y ; ol­
vasta előre, vissza, lefelé, fölfelé; egy betűt 
mindig elugorva; s tudná isten hánv módon. 
Három napot, alig falva egy pár falatot, alig 
alva egypár ó rá t , ezzel töltött — még mind 
sikertelenül. Kísérleteit egyenként s részle­
tesen leirni sem helyünk, sem időnk; szük­
ségtelen is volna. Végre a következő mód­
szerrejöt t r á ; veszi minden szóból az első betűt 
s végig megy mind a huszonegy szón; azután 
mindenik szónak a második betűjét — azután a 
harmadikat s igy végig, mig mindből ki nem 

fogy-
— írjad! — kiáltá Axelnek, s az a követ­

kezőt ir ta: 
mmessunkaSenrA.icefdoK.seynittamuitn 
ecertserrette,rotaivsadua,ednecsedsadne 
lacartniiiluJsiratracSarbinutabiledmek 
meretarcsiluco YsleffenSnI 
Axelnek ugy tetszett, ezzel sem igen vannak 

előbb. Pedig a kulcs meg volt találva. Ezt csak 
visszafelé kellett olvasni, hogy a következő l a t i n 
mondat jőjön ki. 

In Sneff'eh Yoculis erőterem kent delibat 
iniibra Scartari* Julii intra catenáas deseende, 
audas viator, et terrestre centrum attintje*. 
Kod feci. Arne Saknnssemm. 
A mi, a k. betűk helyett a Q-t helyre ál­

lítva s megmagyarázva, ezt teszi: 
A Sneff'eh Yoculjának a kráterébe, mehjet a 

Scartaris árnyéka érint július első napja előtt, szállj 
le rakmerö ittas, s a föld közepéhez jutsz. A mit én 
me(j is tettein. Arne Saknussem in. 

Nem lehetett kételkedni. Ez a legvilágosabb 
utasítás volt. Csak azt kell tudni, hol van a Sneí-
fels és melyik annak Yocul nevű csúcsa, illető­
leg annak a krátere. Ezt pedig Lindenbrock 
tanár jól tudta, mert járatos volt a geográfiában 
s különösen az Izlandéban is. 

Most már jó izüen ebédelt. Unokahuga, a 
kecses Graüben, egy tizenhét éves karcsú szőke 
dán leányka epedő s egyúttal pajkos szemekkel, 
melyek — közbevetőleg szólva, nem kelletlenül 
nyugodtak a csinos Axel arczán — egészen 
meo-örült, hogy nagybátyját három nap múlva 
ismét jó izüen látja enni s elevenen, sőt vidáman 
hallja beszéleni. 

Ebéd után a két férfi ismét a tanuló-szobába 
tért vissza. A tanár elővette Izlandnak legjobb 
részletes térképét, a Handerson-félét s azt kite­
rítve asztalán, intett Axelnek. Mindketten a tér­
kép fölé hajoltak s elkezdették azt tanulmá-
nvozni. Semmi sem volt könnyebb, mint Izland­
nak, é kialudt vulkánokból álló jégszikla-tömeg­
nek egyik nevezetes hegyét, az ötezer lábnyi 
SnefFelst föltalálni s annak egykor tűzhányó, 
most már kiégett kráterei közt a Yocult meg­
találni. 

— Hát a Scartaris árnyéka? mit jelent az? 
— kérdé Axel. 

— A Scartaris, nézd, ez a másik csúcs közel 
a Yoculhoz. Lehet-e pontosabb meghatározás, 
mint a melyet nekünk a derék Saknussem ad. A 
Yoculnak több krátere is lehet. Azt kell meg­
találnunk, a melyet a Scartaris csúcs árnyéka 
épen június utolsó napján érint. Azt kell meg­
találnunk, abba kell leszállanunk, hogy a föld 
közepéhez jussunk. 

— Hogyan, bátyám! Leszállanunk? 
—*No természetesen! Csak nem szalaszt-

hatjuk el ezt a felséges alkalmat, egy oly föl-
fedezési útra, mely még századunkban is párat­
lan s mely nevünket örök dicsőség fényével 
veendi körül ! 



— De mit gondol, az istenért! A föld 
közepébe, az örök tűzbe! 

— Hohó, az még teljességgel nem bizo­
nyos ; sőt épen azt kell megvizsgálnunk, igaz-e 
a földközépi tűzről szóló elmélet, vagy a mint 
én hiszem, csupa mese. Igen, igen öcsém. Hala­
déktalanul megteendjük előkészületeinket. Gon­
dold meg: május végén vagyunk, s június utolsó 
napja előtt Izlandban, a Sneffelsen kell lennünk, 
hogy kileshessük melyik a Yocul azon krátere , 
melyet a Scartaris árnyéka épen június utolsó 
napján érint. 

— Soha, soha! — kiálta Axel. — Én nem 
fogom megsüttetni magamat a fold közepében. 

— Nem ? haszontalan fiu! — feleié a tanár. 
— Jó l van; tehát magam megyek. 

Axel megvadult, mert bátyja hangjában a 
keserű szemrehányással oly erős elhatározás 
vegyült, mely ellen érzé, hogy hasztalan volna 
küzdeni. Hogy a vitának végét vesse, elhagyta 
a szobát. 

A kedves Graüben ismét Altonában volt | 

a melylyel nevezetessé teheti magát, s hírnevet 
szerezhet! 

— És talán előtted is kedvesebb leszek, 
Graüben, ha mint hírneves ember térek vissza ? 

— Mindenesetre örömmel foglak viszont 
látni. 

— S ha ott veszünk ? 
— Hogy gondolhatsz arra, mikor nagybá­

tyánkkal mégysz ? Nagybátyánk oly tudós ember! 
A kis leány biztatása döntött s Axel nem 

szörnyűködött többé a tanár szándékán. 
Ez már türelmetlenül várta otthon. Kisded 

málhája már össze volt csomagolva. Türelmetlen­
sége egy napot sem akart engedni a késedelemre. 

— Jősz-e vagy nem jősz ? — kérdé Axeltől. 
— Megyek életbe, halálba, — feleié az ifjú, 

egy tekintetet vetve a kis szőke leányra. 
— Fiam r derék fiam ! — kiáltá Lidenbrock, 

s karjaiba zárta az ifjút. Azután folytatá: 
— Tehát raj ta; szedd össze málhádat, még 

ma van idő ; holnap hajnalban indulunk ! 
(Folyt, követk.) 

minisztériumtól 2 frt 50 krajczárért megvásárol­
nia sikerült., 

— HOSSZÚ életű tudÓSOk. A londoni „Athe-
naeum" szerint f. év november 30-ig a „Royal 
Society"-nek 14 tagja halt meg. Ezek közül három 
70 alatt, öten 70 és 80 év között voltak, egyik 
pedig, Rosa György 94 éves korában halt meg. 
Az Athenaeuni ebben a régi állitásnak: hogy a 
tudomány emberei hosszú életűek, uj bizonyítékát 
találja. 

— Egy csillag súlya. A párisi franczia tudo­
mányos akadémia utóbbi üléseinek egyikén Fiam-
marion Kamill az Ophiuchus csillagzatban levő s 
szabad szemmel alig látható egyik csillagnak súlyát 
állapította meg. E szerint e csillagocska háromszor 
nehezebb a napnál és egy milliószor nehezebb a 
földnél, melytől 54 milliárd franczia mértföldnyi 
távolságra van; egy ágyúgolyónak, melynek hat évre 
volna szüksége, hogy a naphoz jusson, 8.400,000 
évig kellene repülnie, hogy keresztül hamson azon 
téren, mely minket a Flammarion által megmórle-
gelt csillautól elválaszt. 

— Egy bagoly bosszúja. Francziaország Ain 
megyéjének Fróvous községe határán történt, hogy 
egy pórsuhancz az ottani erdő egyik odvas fájából 
kivett két bagolyfiókát és megölte. A himbagoly 

Mindketten a térkép fölé hajoltak. 

rokona látogatására. S Axel, hogy szabad leve­
gőt szívhasson, elhatározta, hogy elejébe megy. 
Vette kalapját s kilépdelt a városból és az Élbe 
partján megindult Altona felé. 

Alig volt fele utón, midőn a leányka szembe 
jö t t vele. Láthatólag jól esett neki az ifjú 
figyelme, hogy elejébe jött . Nyájas szókat vál­
tot tak s csakhamar Graüben is bele volt avatva 
a pergamen tartalmának titkába és nagybátyja 
tervébe. 

— S képzeld, végzé be Axel, azt akarja, 
hogy én is vele menjek s résztvegyek ez esze­
veszett vállalatban. 

Graüben azonban, egészen az Axel várako­
zása ellenére, teljességgel nem szörnyűködött ; 
összecsapta kis kezeit s így kiáltott fel : 

— Ez felséges! Ez igazán egy tudós tanár­
hoz s egy tudós tanár öcscséhez illő vállalat ! 
Csak én férfi volnék! Mint irigyellek, Axel . 

— Hogyan, te tanácslod ? 
— Természetesen! Mi lehet nagyratörő 

fiatal embernek kívánatosabb, mint oly alkalom, 

UTAZÁS A FÖLD KÖZEPÉBE. 

E g y v e l e g . 

Az Élbe partján megindult Altona felé. 

• . A világnak legeladósodottabb állama Uruguay 
köztársaság (Banda Orientál) Dél-Amerikában. 
Ha az államok adósságait az illető államok lakói­
nak száma szerint osztjuk el, ugy fogjuk találni, 
hogy minden brazíliaira 150 frank, minden chili-
belire 167, minden olaszra 300, minden angolra 
417, minden francziára 450 s minden uruguay-
belire 1493 frank esik. (Egy frank 40 krajezár, 
agióval együtt körülbelül 60 kr.) 

• . Bismarck „mementó mori"-ja. Régen a szer­
zetesek szobájában egy koponya volt a falra füg­
gesztve örökös emlékeztetőül a halálra. Hihetőleg 
Bismarck herczeg is a szerzeteseket akarja utánozni, 
midőn Blind és Kullmann pisztolyait, melyek őt 
halállal fenyegették, folytonosan íróasztalán tartja. 
Blind revolverével Delbrück ajándékozta meg a 
kanczellárt, ki aztán elhatározá, hogy a Kullmann 
fegyverét is megszerzi. Ez még a hatalmas Bis­
marcknak sem sikerült oly könnyen, mint egyelőre 
gondolhatnék s ebben is a németek világhírű 
skrupulositása gátolta őt. Ugyanis Kullmann fegy­
verét a rendőrség lefoglalván, a kanczellárnak 
három különböző kormányhatósághoz kellett for­
dulnia a revolverért, mig végre a bajor pénzügy- | 

észrevevén, hogy hiányoznak kisdedei, öt-hat napon 
keresztül azon időtájban, mikor a pórfiu hazament 
esténként a mezőröl, rendesen körül szárnyalta a 
fát, melyben fészke volt s melyből fiai eltűntek. Ez 
korántsem tűnt fel a suhaneznak, igen természetes­
nek tartotta, hogy a bagoly ott röpkéd, de egy este 
mikor a fiu ismét ama fa közelében hazafelé ment, 
a bagoly gyorsan lecsapott s karmaival kivájta a 
fiu balszemét. 

— A szabászok hazája. Az amerikai Egyesült-
Államokban a szabászoknak oly jó dolguk van, 
hogy némelyik annyi fizetést kap, mint egy minisz­
ter, így New-Yorkban a Cashland-Whitford-czég 
szabászának, Henry Skiffnek 7200 dollár évi fize­
tést ad; Cincinnatiban egy Fitzpatrik nevű szabász 
10,000 dollárt kap. Olyan szabász pedig, ki óven-
kint 2 — 3000 dollárt huz, akárhány van az Egye-
s ül t - Ál I araokban. 

•/. Uj-York iskolái. Az Egyesült-Államok fővá­
rosának jelenleg létező 250 nyilvános iskoláját 
több mint 100,000 fiu- és leánygyermek látogatja. 

./* Életmentés. Az angol nemzeti életmentő 
csónak-intézet a múlt év folyamában ötszáznegy­
venhárom ember életét menté meg a tenger hullá­
mai közül. 
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Gróf Gyulay Lajos naplótöredékeiből. 
Midőn ezelőtt néhány évvel, az 1869. márcz. 

17-kén elhunyt gr. Gyulay Lajos emlékezetét, 
arczképe s életrajza közlésével a „Vasárnapi 
Újság" azon évi 27-dik számában fölelevenitet-
tük, sorainkat ezzel végeztük: „Hátrahagyott 
gokféle, felette érdekes gyűjteményei közt első 
helyet foglal el majdnem egy félszázadon át 
vezetett naplója, mely — ha nem is egész terje­
delmében, legalább kivonatban, ugy reméljük, 
napvilágot látand." 

E remény, részben legalább teljesült. Gróf 
Kuun Géza, az elhunyt gróf derék s tudós 
unokaöcscse, legközelebbről egy kötetet bocsá­
tott közre, a fentebbi czim alatt, s azt nagybátyja 
naplójának 1815—1834-ig terjedő részéből állí­
totta össze. „ E könyv czime" — mondja rövid 
élőbeszédében — „nem azt mondja, hogy lapjain 
egy majdnem két évtizeden * át folytatott napló, 
vagy egy ilyen napló töredékei foglaltatnának, 
hanem igen is azt mondja, bogy tartalma e 
naplóból, illetőleg annak közérdekű töredékeiből 
van merítve. E könyvben életirat, napló és kor­
rajz van egyesítve." 

l m a mérték, melylyel az előttünk fekvő 
könyvet mérnünk kell. Nem nyersen veszszük a 
naplót, a mint irva volt, benne kétségkívül a 
magán ügyek a közérdeküekkel összekeverve, a 
csekélyebb fontosságúak a nagyobb jelentősé­
gűekkel fölváltva. A kiadó gróf saját belátása 
szerint válogatta ki belőle a közlendőket; azokat 
pedig nem adta töredékesen, hanem összefűzve 
az életrajz fonalával, kiegészítve a korrajzzal s 
megbővitve saját észrevételeivel, elmélkedései­
vel, itt-ott kiterjeszkedőbb előadással is. 

A naplót magát kellene ismernünk, hogy a 
kiadó ilyetén eljárásának helyessége vagy hely­
telensége fölött ítéletet mondhassunk. De napló­
ról s igy kiválóan egyéni jellemű és családi 
érdekű irományról levén szó, nem érezhetjük 
jogosítva magunkat, e részben birálólag lépni 
fól. Annyit ki kell jelentenünk, hogy a könyv, 
igy a mint van, érdekes és becses adalék ama 
korszak politikai, irodalmi és társadalmi történe­
téhez; s ak iadó gróf K u u n Géza minden esetre 
köszönetre kötelezte le olvasóit annak közrebo­
csátásával, bár tagadhatatlaif másfelől, hogy 
saját elmélkedései néhol, bármily érdekesek s 
eszme- és ismeretdúsak is magukban, túlnyo­
móan háttérbe szorítják magát a naplót és a 
naplóiró egyéniségét. 

A kiadó az 1—36. lapokon előrebocsátván 
a kor jellemzését, melyben a napló irója növe­
kedett, a 36—52. lapokon egy terjedelmes részt 
ad a naplónak „Visszapillantás"- czimü fejeze­
téből, mely Erdé ly akkori legkitűnőbb fiait jel­
lemzi s melyből mi is a nevezetesebb részt im 
itt közöljük. 

I . 
Je len századunk első felének utolsó három 

évtizedet 1819-től 1848-ig a küzdelmek korsza­
kának lehet Erdélyben nevezni.Ezen idő alatt 
különösen öt kitűnő egyént láttunk fellépni a 
polgári padokon: Wesse lényi Miklóst, Kendeffy 
Ádámot, Bethlen Jánost , Kemény Dénest, Szász 
Károlyt, kik mind az öten elhunytak áldott 
emlékezetben. Nagyon különböző jellemek vol­
tak ezek egymástól,de egyformán küzdöttek a 
haza szent ügye mellett. Bethlen János volt a 
legidősebb közöttük, kit barátjai országszerte 
Vén Jánosnak neveztek, — ő volt ezek legböl-
csebbike. Nem volt meg benne az eleven, erőt 
kilökő, mindenen uralkodó aristotelesi energia, 
Plutarchussal szólva, nem volt kezdeményező, 
de tudott és szeretett irányt adni. 

Bethlen Jánost mindenki szerette, mert 
okosabb, elmésebb, kellemesebb társalgást az 

* A „majdnem két évtized" itt, a jelen kötetbe föl­
vett 1815—1834 időszakra értetik. Mi ugy tudjuk, gr. 
Gyulay élete végeveiig vezette a naplót s igy annak 
utóbbi nagyobb fele még kiadásra vár. Szevk. 

övénél alig lehet képzelni. Senkit sem bán­
tott meg, humánus volt a szó legteljesebb értel­
mében, de egész az 1834-ki diaetát megelőző 
mozgalmakig nem igen vett részt az erdélyi 
korszellem fejlődésében. Hogy Kolozsmegyének 
nemessége e mozgalmakban jó példával elől 
jár t , azt leginkább Bethlen Jánosnak lehetett 
köszönni, ki rábeszélő, tiszta előadásu szónok­
latával föl tudta a kebleket villanyozni, — kü­
lönben is Kolozsvárit, mint fővárosban, sok ka-
paczitás lévén együtt, legkönnyebb volt kivívni 
a kivivandókat. Az 1834-diki diaetát megelőző 
években, melyekben a megyék erélyes föllépése 
Wlasich és később Estei Ferdinánd főherczeg 
beküldését okozta, heves küzdelmeket kellett 
kivívnunk, melyek nélkül az 1834-diki esztendő 
országgyűlést nem látott volna. Szép volt látni 
az akkori lelkes megyegyülésekben az egyetér­
tést és hallani a húsz és több év óta nem tartott 
országgyűlést sürgető lelkes fölirásokat. Kolozs-
megye mellett Alsófejér megemlitendő, hol 
Kemény Dénes és Szász Károly voltak a veze­
tők. A mi Magyarországnak Pest, az volt E r ­
délynek Kolozsvár, innét indult ki a mozgalom 
főárja és itt Bethlen János volt a középpont, ő 
tőle származtak át a megyékbe az egyértelmű 
utasítások. Bethlen János maga nem mozdult ki 
Kolozsvárról, onnan igazgatta a szabadelvű párt 
működését. Mintha még most is látnám pamla-
gán heverészve, körülülve barátaitól, kiknek 
tanácsait adta, kikkel elmés és gyakorlati gon­
dolatait közölte, melyeket örömmel hallgatott 
mindenki, mert okosan és személyeket nem 
sértve adattak elő. Mikor cselekvésre került a 
dolog, akkor rendszerint kihúzta magát, nem 
gondolom, félelemből, de restségből, — ott már 
megszűnt az ő köre, ki véve, "hogy közgyűléseken 
és diaetán is, mikor szükség volt, el nem mu­
lasztotta a dologhoz szólni és igen értelmesen, 
velősen, rábeszélőleg, röviden és megragadólag 
tudott szólni. Ké t ilyen esetet t udok : az egyik, 
mikor követnek megválasztatván Kolozsmegyé-
ben, azt megköszönte és ekkor kevés szem ma­
radt szárazon, — a másik, mikor szegény Ken­
deffy t eltemettük, és sírjánál csak néhány szót 
mondott, mely minden embert elragadott! Csak 
azt mondta ő Kendeffyről, mit más ember is 
megmondott volna, de előadásában volt valami 
sajátszerű, mit más nem tudott volna igy kife­
jezni. Az 1837/s-ki szebeni diaetán egyenesen 
az ő mély eszének és gyakorlati ügyességének 
lehetett köszönni, hogy Estei Ferdinánd főher-
czeg kimaradt a Gubernatori választásból. A 
nagy Deák Ferencz azt mondta az emiitett diae­
táról, hogy az egy mesterműve volt az erdélyi 
rendeknek, mi pedig valljuk meg, hogy az leg­
főbbként Bethlen Jánosunk műve volt. 

Mikor Döbrentei 1807-ben nevelésemet át­
vette, még Erdélyben is német világ volt, a 
legtöbb főúri háznál a német nyelvnek nagy sze­
rep jutot t a társalgásban. Rósz példával já r t elől 
gubernátor gr. Bánffy György, a kinek házánál 
magyar szót alig lehetett hallani, fiai, leányai ko-
csintva beszélették anyanyelvüket. Családunk a 
téli hónapokat Kolozsvártt töltvén, Döbrenteinek 
tág és szép tere nyílt az elnémetesedés ellen küz­
deni, küzdött is teljes erejéből és sikerdúsan. 
Ekkortájt jelent meg Wesselényi Miklós Pataky 
nevelőjének oldala mellett Kolozsvártt és csakha­
mar Döbrentei, Pa taky és Wesselényi elválhatlan 
barátok lettek, — én mint gyermek hasonlókép 
mindig köztük voltam. Wesselényi valóban min­
tája volt az ifjúságnak. Kolozsvártól távol Zsibón 
nevekedve, tudományokban előre haladva, testi 
és lelki teljes erőben azon görög és római ifjakra 
emlékeztetett, kik utóbb hazáj oknak erős táma­
szai lettek. Minden szépet, nemest és. nagyot ró­
mai lélekkel, meg nem romlott tiszta felfogással 
felkaroló és csupa tűzzel megragadó valójával 
nem lehetett nem bámulni ez ifjút és nem remény­
lenijobb sorsát Erdélynek. A kolozsvári divathő­
sök kancsal szemmel kezdtek nézni Wesselényire, 
mert látták, hogy hátra kell lépniök a melegi-
tőbb nap előtt ; a lelkesebb ifjak pedig Miklós 
körül csoportoztak, mert beniie látták a vezetőt. 
E l nem feledem soha azon jó időket, midőn mint 
tanuló Wesselényivel és Patakyval egy háznál 
laktunk a Wesselényi, most Schilling-házban (a 
Közép-utczában), melyről Kazinczy, mikor Er­
délyben jár t — azt mondta: egykor tisztelettel 
foo-nak az emberek e ház előtt elhaladni, mert i 
Wesselényi, Döbrentei. Pataky e házban laktak. 
Válójában meg is érdemlik e férfiak, hogy em­
lékük tiszteletben tartassék, annálfogva a ház 

' is, hol velük együtt az én csekélységem is lakott. | 

Azon ház volt a kolozsvári lelkes ifjúságnak, a 
tudósoknak és irodalmi férfiaknak gyülhelye, 
kiket Wesselényi, Döbrentei és Pataky maguk 
körül csoportosítottak. — Időközben e három 
jeles férfiú egy kis utat tett Magyarországon, 
meglátogatták Kazinczyt, Berzsenyit, Nagy Pál t . 
Wesselényinek híre kerekedett Magyarhonban, 
ő már nem csupán csak Erdély, hanem az összes 
Magyarhon felkent küzdő bajnokának mutatko­
zott, úgyis lett. Kolozsvárott ritkán mutatta 
magát, — ha Zsibón nem lehe te t t , Pozsony­
ban Yagy Pesten volt, mert azon eszme, mely 
lelke előtt szünetlen lebegett,Erdélynek Magyar­
országgal való összeolvadása volt. 1819-ben, 
mint tudva van, gróf Cziráki, teljhatalmú biztos, 
Erdélybe jött, hogy az űrbéli ügyeket rendbe 
hozza. E fellépésének törvénytelen szine volt i 
a kormánynak ezen beelegyedése a kényes úr­
béri kérdésekbe az egész országot ellene fellází­
totta. Miklós ekkor szónokolt legelőször több 
vármegyében, akkor adta első próbáit ékesszó-
lásbeli nagy tehetségének és több jeles hazafival 
együtt nem kis munka után kivívta, hogy a 
különben kívánatos úrbéri rendezés meg nem 
történt, mert törvénytelen módon kivánta azt a 
kormány végrehajtani. Mint egy fényesen czi-
kázó villám ugy tűnt fel azon esztendőben E r ­
dély komor láthatárán. E szereplése után a 
pozsonyi diaetákon látjuk fellépni. Az 1834-diki 
kolozsvári országgyűlés volt Wesselényi Miklós 
életének fénypontja. Annyi kitartó munkásságot, 
erőt, nemes buzgalmat tüntetett fel Wesselényi, 
mennyit a fontos körülmények és kivételes hely­
zetek igen r i tka embernél fejtenek ki. Magát az 
országgyűlésnek minden tagja által megbecsül-
tetvén és respectáltatván, az ülések folyama alatt 
értéke és nagysága folytonos nevekedésben volt. 
Kevesen voltak akkor, kik a kormány szárnyai 
alá búvá harezra keltek volna a jobb hazafiakkal. 
de e keveseknek ugyancsak meggyült a bajok 
Wesselényivel, ki érdemök szerint kijuttatta 
nekiök az őket megillető részt. A milyen kimé-
letlen tudott lenni politikai elleneivel, ép any-
nyira tudta megnyerni mindazokat, kik csak 
távolról is jelét adták, hogy a haza szent ügye 
mellé szítanak. Ezen diaetának erőszakos elosz­
latása leginkább azért történt, mert a kormány 
a megújuló politikai küzdelmekben gyengébb 
volt Wesselényinél. « 

A naplók nyomtatása betiltatván, Wesse­
lényi egy sajtót hozatott Kolozsvárra, miről 
Stuhleren, a gyorsírón kívül, ugy tudom, senki 
sem tudott semmit, legjobb .barátjai sem. Szép 
volt az a gyűlés, mikor .egyszerre Wesselényi 
megjelenvén, a nyomatott iveket szétosztotta, 
melyeket azon éjjel Stuhlerrel nyomtatot t ; a 
gyűlés tagjai felkeltek elragadtatásukban és a 
szétosztott iveket kezükben feltartva az egész 
termet megfehérítették, a szabadsajtó színét, a 
világosságét terjesztve el. Ezen eset siettette az 
országgyűlésnek szétveretését, és ezért sokan 
Wesselényit „ha közölte volna tervét barátjai-
val, azok lebeszélték volna kiviteléről", igy szó­
lottak, de Udvarhelyszék követe nem ismert 
akadályt s elhatározott szándékában semmi 
meg nem ingathatta. A gyűlés után hozzá men­
tem, már feltürkőzve találtam a sajtó mellett, 
hol maga nyomta a naplónak következő iveit, 
— ez volt szegénynek talán utolsó szerencsés 
órája. Az országgyűlést feloszlató reseriptum 
elolvasása után Wesselényi hatalmas szava: 
„protestálunk", mint egy ijesztő mennydörgés 
megzengette a termet s Nopcsa Elek az elnök 
sietve kelt fel székéről és kifelé igyekezett, fél­
vén az insultusoktól. Aznap este még egybe­
gyűltünk szomorúan és aggodalmak között Jósika 
Miklósnál, másnap apostolok oszlása volt. Mintha 
most is látnám Wesselényit, uti módon felké­
szülve lóháton, a kolozsvári piaezon bucsut 
venni barátaitól, — velem is kezet szorított és 
mikor újból Pozsonyban láttam, már üldöztetve, 
per alatt vo l t ; mikor megint 1848-ban Kolozs­
várott láttam, akkor kiszenvedve, vakon,Erdélybe 
magát visszavezettette, hogy azon uniónak gyü­
mölcsét élvezze,- melynek fáját leginkább ő 
ápolta; ugy tekintettük őtet, mint egy római 
Triumrihatort, ki a győzők utján a Capitoliumi 
Jupi ter templomához közeledik. En voltam 
oly szerencsés azon esteli nemzeti gyűlésen 
elnökösködni, melyben az erdélyi képviselők és 
rendek az uniót elfogadták, mely másnap 
országos határozattá is lön. A 48-iki mozgalom 
lezajlása után Wesselényi külföldről betegen 
Pest re érkezett, hogy magyar földön hunyhassa 
be világtalan szemét ő, kinél hűbb fia nem volt 
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a hazának. Nyugodjanak békében lelke üdvös­
ségében a dicsőnek porai. 

Mikor — mint emlitém — Wesselényi 
lóháton búcsúzott barátaitól a kolozsvári nagy 
piaczon s a megható bucsu után eltávozott, — 
eszembe ju to t t a „Rákóczi-hegy" Zsibó mellett, 
hol utoljára volt látható a „hős", — a vidékiek 
hagyományként most is igy szólnak: „ezen a 
hegyen ment föl Rákóczi, azután soha többet 
nem lát ták". Kolozsvár még látta Wesselényit, 
de ő nem láthatta a várost, mert újból odajöve-
telekor már vak volt. Wesselényi anyját nagyon 
tisztelte és szerette s fogságát kiszenvedvén, de 
Zsibóra még nem telepedhetve, egy utat tett 
kedves lakhelye felé. Zsibón megérkezvén, kas­
télyát kikerülve egyenesen anyjának végnyug­
helyéhez sietett s azt könyeivel áztatván, visz-
szatért Magyarhonba. Wesselényit athletai ter­
mete, dörgő, harsogó, férfias hangja, méltó dühe, 
mikor felingereltetett, ellenségei előtt félelmessé 
tették, széles tudománya, kedélyes volta baráti 
körben a legszeretetreméltóbb lénynyé varázsol­
ták át. Erős, hajthatlan jellemét, legtisztább 
hazafiságát ellenségei, barátjai egyformán tisz­
telték. 

Téli napok. 
Fővárosi tárcza. 

Ez aztán az igazi, hamisítatlan tél! Nem 
afféle köd, eső és langyos időjárásból összetákolt 
„mixtum compositum", minőt néhány előző év 
tél gyanánt nyújtott, hanem valódi, tizenhárom 
próbás, csikorgó téli évszak, Dunát fagyasztó 
hideggel s a hévmérő higanyoszlopát kicsinyre 
szorító fagygyal. Ideje már végre-valahára, hogy 
ilyen telet is érjünk, különben még megerősöd­
hetett volna bennünk a hit, hogy maga a termé­
szet is beállt azon modern szédelgők sorába, kik 
csupa hamisított portékával ámitják a világot, és 
arany helyett talmit, drágakövek helyett üveget, 
vászon helyett papirost, telt idomok helyett 
pedig — kaucsukot és „vat tát" fitogtatnak. 

Az idei tél által azonban mintha be akarná 
bizonyítani a természet, hogy még nem vesztett 
semmit sem régi, jó hírnevű czégeszolids ágából. 
Csupa valódi téli „czikk", a miket eddigelé szá­
munkra szállitott: a nagy hófuvatagok, a fold 
fölületét csont keménységűvé fagyasztó hideg, a 
lábnyi vastag j ég minden folyó és álló vizén, s a 
füleket és orrokat veszélyeztető metsző szél. 
Valóban ugy látszik, hogy a természet beleunt a 
suiTogátumokba, melyekben a közelebb múlt 
évek telei bővelkedtek. 

A fővárosban az enyhe s a kemény tél 
közti különbség úgyis szembeötlőbb, mint itt-ott 
a vidéken. Ott máskor is befagyott a sekély pa­
tak s a könnyen meglábolható tó, a mihez elég 
volt egy-két foknyi hideg. De a Duna hatalmas 
vize háromszor akkora — és hozzá sokáig tartó 
— fagyot követel, hogy egyik partját a másikkal 
szilárd, tömör jéglepel kösse össze. Aztán, ha 
havazik, a vidéken napokig is eláll gyakorta a 
fényes, csillogó, fehér hótakaró. A hegyormok, 
a dombtetők, a folyók lejtős partjai, a falusi 
háztetők zsupfedélzete s a szántóföldek barázdái 
megannyi jó barátjai az összetömörült pelyhek-
nek. A fővárosban nincsenek ily gondozó szö­
vetségesei a hónak. Ott neki mindenki ellensége, 
a kik ádázul törnek léte ellen. Tiszta köntösét 
naphosszant sok tízezer láb és sok ezer patkó 
tapossa, tépi, marczangolja. Egy egész ember-
had folytat ellene szakadatlan, makacs harezot 
— lapátok és söprűk ezreivel, melyek kímélet­
lenül túrják és hányják föl puha rétegeit. Aztán 
fogságra vetik, nyikorgó szekerek rideg belse­
jébe , hogy azokon kiszállítsák a főváros sorom­
pói elé, hová sár és szennyel kevere érkezik meg. 
Ah , mint irigyelheti a szerencsétlen fővárosi hó­
pehely boldogabb'vidékitársát, mely hosszas ideig 
örülhet léte csillogásának! . . . . De ha egyszer 
aztán, mint az idén, hatalmas özönben esik a hó, 
és sok milliárdnyi pelyhet megfagyasztja a tél 
hidege : akkor szembeszáll fővárosi ellenségeivel 
is, 8 minden támadás és merénylet daczára fön-
tartja magát hosszabb ideig itt is, hol minden 
összeesküdött romlására. Szánutat azért csak 
ritka télben lát a főváros. 

A fagynak, zúzmarának és jégnek megvan a 
maga költészete, csakhogy ennek méltánylásá­
hoz mindenekelőtt meleg szoba s a hideg ellen 
fondosan óvó téli öltözék szükséges; — oly 

ellékek, melyekben az idén sokkal több ember 
szenved hiányt fővárosunkban, mint azelőtt. A 

vagyontalanság vagy épenséggel szegénység ret­
tegve látja szállinkozni a hópelyheket és bevi-
rágosodni az ablakokat azokkal a szeszélyes 
alakú jégképződésekkel, melyeknek a gyermek 
ujjongva tapsol, midőn kidörzsölve az álmot 
szemeiből, első pillantását a befagyott ablakra 
veti. Bohó, gyermeki öröm! Neki nincsenek sej­
telmei arról, hogy ezek a csillogó jégvirágok 
komoly s aggasztó gondok redőit varázsolják a 
szegény apa arczára, ki félve számitgatja: 
mennyivel több kőszénre lesz szüksége a növe­
kedő hideg miatt. 

A „fekete gyémántok" valóban soha sem 
voltak még oly rendkívül kapósok nálunk, mint 
az idén, jeléül, hogy olyanok is kapnak most ez 
olcsóbb tüzelőszeren, a kik jobb években vona­
kodtak egyenjogositani kályháikban a kőszenet 
az előkelőbb cser-, szil- vagv bükkfával. A kŐSZe-
net nem régen még akárhány háztartásban olyan 
plebejusi jövevény gyanánt tekintették, melynek 
nem volt bemenetele a lakszobák szentélyébe. 
Legfólebb a mosókonyhában törték meg, a hol 
demokrata kormossága nem fenyegethetett össze-
feketitéssel fénymázas padozatot vagy gondosan 
kiporolt szőnyeget. S most ez a fekete plebejus 
akárhány család háztartásában egyszerre szalon­
képes házi baráttá lőn, fölülkerekedve arisztok-
ratikusabb vetélytársán : a fán. Ott láthatod nagy 
fénymázas bádogtartókban vagy csinosan fonott 
szénkosarakban a jobbmódu családok szobáinak 
parquette-padozatán, kellemes ellentétet képezve 
a magas cserépkályhák fehér zománczával, me­
lyekben ő tartja a lelket. S hogy megismerték 
plebejusi lénye előnyös tulajdonságait a szobáik 
tisztaságát féltékenyen őrző háziasszonyok: nem 
győzik most zengeni a barna legény dicséretét, 
a kinek tüze egyenletes meleggel árasztja el a 
szobákat, akárhogy süvöltsön is az ablakok körül 
a dermesztő északi szél és csikorogjon az elme -
nők lábai alatt a megfagyott hó. 

Künn az utczák síkos járdáján kergeti a 
hideg az embereket, a kik nem tudtak eléggé 
melegen felöltözni, megküzdendő a kemény tél 
ádáz támadásaival. Jó l béllelt téli kabátban mulat­
ság gyönyörködni a gőzfelleg gyanánt gomolygó 
emberi s állati párában, a Duna hatalmas vas­
tagságú jegében vagy a hópelyhek kavargó esé­
sében. De hánynak kín és gyötrelem az, a mi 
neked élvezet, vagy testet üdítő és lelket élesztő 
sport ? Nyárfalevél gyanánt dideregve, vaczogva 
és összegémberedve suhannak el melletted a 
szegénység szánalmas alakjai, könnyű és foszlá-
nyos öltözékükben, melyen átjár a hideg s ke­
resztülkasul fúj a szél. Vékony szövetű nyári 
ruhák romjai födik a legtöbb testét, melynek 
nem bír meleget kölcsönözni az egyik-másik 
által magára teritett megviselt kendő, vagy az 
otthon egyéb szolgálatokat teljesítő tarka színű 
takarót Ha nem volna oly végtelenül elszomo­
rító, mosolyogni lehetne egy-egy ily öltözet saját­
ságos kiegészítő részén, mely akarata ellenére — 
mily keserves szatyra! — farsangi alakot csinál 
a nyomorral küzködőböl. Tán szemedbe tűnt 
már az az önmegadó tekintetű szegény ördög, a 
ki vékony, viselt nyári kabátja fölé téli felöltő 
gyanánt egy nemzeti szinü zászló-szövetet kerí­
tett, melybe hasztalan iparkodik teljesen bebur­
kolni didergő felső-testét. A rögtönzött három­
színű plaid valaha kétségkívül kortes-zászló volt, 
mert fehér részén még most is tisztán kivehető 
a reá mázolt „Éljen," mely most ama szegény 
ördög hátáról olvasható le. Mily keserű komi­
kuma a nyomornak! . . . . 

. . . . E zord, zúzmarás idő közepette két 
oly pontja van csak a fővárosnak, hol a legkemé­
nyebb fagy daczára is mindig látsz szórakozó 
közönséget: a városligeti tó sima jégtükrén, 
melyen általános légyottat ad magának a kor­
csolyázó s nem korcsolyázó előkelő közönség, s 
a — Dunaparton, mely most a budai hegyek 
felől fúvó irgalmatlan szél daczára is majdnem 
oly népes sétahely, mint a nyári idény hónap­
jaiban. Ezúttal azonban korzónknak eay uj s 
meglehetős szokatlan látvány kölcsönöz növe­
kedő vonzerőt: a Duna megtorlódott jege, mely 
félelmes varázszsal tölti el a szemlélő előtt 
kifogástalan téli mezben elterülő tájképet. Eo-y 
befagyott folyó, melynek jégtükre simán nyúlik 
el, a meddig a szem csak elláthat, jótékony 
nyugalmat hoz a téli tájképbe. Van az ily lát­
ványban valami, a mi lecsendesitőleg hat a 
kedélyre s egy háborítatlan nyugalom közt lefo­
lyó emberi életre emlékeztet. 

Nem ugy egy megtorlódott, össze-vissza 
kuszált jégtömbökkel megrakott folyam, minő a 

Duna jelenleg. Ezek az egymásra tolt, láthatatlan 
erő által szeszélyesen fölhalmozott, haragos rop­
panás és recsegéssel egymáshoz súrlódó és ütődő 
jé<nlarabok, melyek titánok által vad rendetlen­
ségben lehajigált sziklatömbökhöz hasonlítanak, 
félelmes benyomást keltenek a szemlélőben s a 
tájképnek sajátságosan zord jelleget kölcsönöz­
nek, élénken emlékeztetve egy féktelen szenve­
délyei által vezérelt ember göröngyös életpályá­
jára. A természet félelmes erőinek egész kinyo-
matát viseli magán ez a hegyes-völgyes jégréteg, 
melynek vastagsága három és — tizennyolez 
láb között ingadozik, mint a Dunán tett köze­
lebbi hivatalos vizsgálatok kiderítették. 

Az aggódok által csodásan nagyítva tovább 
adott hírek az árviz veszélyének lehetőségéről 
naponként több embert csalnak ki a szobák meleg 
légköréből a Dunapartra, hol reggeltől estig akad 
nagyszámú nézője a fehér tömbökké jegeczedett 
elemnek, mely a lánczhidon felül könyörtelenül 
fogva tart egy téli kikötőjéből kimaradt gőzha­
jót. Az emberi erő és számítás által e hajó meg­
mentésére tett kísérleteket meghiusitá a j é c 
leküzdhetlen hatalma. Mikor több napi megfe­
szített munka után már ki volt vágva az egy­
másra torlódott jéglapok között a csatorna, me­
lyen át a fogva tartott hajó elmenekülhetett 
volna a Gellérthegy alatt fekvő kikötőbe : akkor 
megindult a nehéz jégmező egy része, újra tele­
tömve a kivágott rést hatalmas jégtömegeivel, 
úgyhogy a munkásoknak alig jutott idő a meg­
menekülésre. Egy kis mutatvány abból mire 
képes a jég bősz ereje. 

A parton itt-ott csoportok képződnek egy-
egy hajós , vagy hasonló „szakavatott" egyén 
körül, kitől az aggódok és kiváncsiak meg akar­
ják tudni, mit kell tartani az árviz kilátásba 
helyezett veszélye felől. A ki épenséggel oly 
szerencsésnek nevezheti magát, hogy megérte 
már az 1838-diki romboló áradást is, az oracu-
lum-szerü tekintélynek örvend a hallgatók figyel­
mes tömege előtt. Az emberek nagy része, hiába 
szereti magának minél élénkebb színekkel kifes­
teni a veszélyt, ha annak csupán lehetősége 
forog is még fönn. Most pedig csakis i l y e n r ő l 
lehet még szó. Egy szerencsés fordulat az időjá­
rásban, enyhébb napok bekövetkezése nálunk s 
csak a z t á n a felső Duna mentén: s ez a vizbe 
merült jéghegység ugy eltakarodik, mintha soha 
sem létezett volna. „ , , . . 

Borostyám Nándor. 

A hétről. 
0 Az „akadémiai nyelvőrök" kétségbe ejtik a 

szegény író embert. Neki állnak, hogy ők minden 
idegen és minden *osz szótól megtisztitják a ma­
gyar nyelvet. Az igaz, hogy ez nagyobb munka, 
mint a Herkulesé volt, a ki Augiás istállójának 
vállalkozott a kipuezoválására (jaj !), de hát a 
kör mégis hozzálátott. Idegen szavakat helyette­
sit eredetiekkel, uj roszakat régi jókkaL í g y 
fedezte fel valami régi krónikában azt a szót, 
hogy „ivad". 

Pályadijat lehetne kitűzni a magyar irók 
között ennek a szónak a megfejtésére. Nem hisz-
szük, hogy a beavatottakon kívül valaki eltalálja, 
mit je lent? 

Há t ez az „ivad" annyit jelent, mint „saison." 
Képzelhetni már most a tárcza-, az újdon­

ság-, meg, a vezérczikk-irók kétségbeesését, a 
kik beleélték magukat az „ i d é n y ' - i r o d a -
lomba! Minden harmadik szavuk az „országgyű­
lési idény", a „hangverseny-idény", a „szinházi 
idény," az „uborka", a „holt", a „dinnye", meg 
a „fagylalt-idény" volt. S ime most az „ idény" 
szó száműzetett a magyar nyelvből, mint I I . Iza­
bella Spanyolországból s még az a reménye se 
maradt, hogy valamikor visszahelyezik lecralább 
a fiát. 

Tehát adjuk meg magunkat a sorsnak s 
írjunk az uj törvény szerint. 

Karneval-herczeg idénye— azaz bocsánat! 
ivadja nagyon szűkre szorult ez idén, mint az 
minden naptárból kiderül. Mintha előre sejtette 
volna a kalendáriumcsináló, hogy a pénznek is 
szükiben leszünk, hát hozzászabta a farsangot. 
De hisz a mi eszünkön ugyan tul nem j á r ! H a 
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rövid a farsang, hát fölhasználjuk minden per-
czét. Egyszer él az ember, — Ghyczy meg 
hajtsa be a fölemelt adóját, a hogy tudja. Mért 
fájjon nekünk az ő feje? 

Annyi bál van bejelentve erre a farsangra, 
mintha fülig úsznánk aranyban-ezüstben. Pedig, 
ha jól tudjuk, adósságban úszunk fülig. E j mit, 
a<w szó, de igaz: vigadva sir a magyar. 

Mindjárt a belügyminiszter indult meg jó 
példával előre, nagyszerű estélyt rendezvén az 
előkelő köröknek. Volt ott mágnás, főpap, főhi­
vatalnok, képviselő, bankár, tudós — minden, a 
ki „emberszámot" tesz. Aztán jött a nőképző-
eo-ylet tombola-estélye. No ebbe már bejuthatott 
az is, a ki nem tesz emberszámot, ha megfizette 
az entrét. A főváros legszebb hölgyei öltöztek 
föl columbináknak, rocoeöba, X I V . Lajos kora­
beli delnőknek, spanyol gitanáknak, az éj király­
nőinek, Normáknak, liliomoknak, ibolyáknak, 
török odaliszkoknak, Ceresnek, Pallas Athéné­
nek, sőt még, uram bocsa! magyar menyecskék­
nek is. Zsúfolásig megtelt a városi vigadó vala­
mennyi terme elbájolt és áldozatkész közönség­
gel. A szép rendezőnők ezer közül is kisze­
melték a maguk ártatlan áldozatát s neki 
szegezvén két villogó szemüket, oda tartot­
ták elébe a sorsjegyet s rettenetes édes hangon 
támadták m e g : „ N i , bizony még elbuvik, 
mintha nem tudnám, mily epedve vágyik e 
sorsjegyekből vagy t izre." „Tizenkettőre, nagy-
sám," válaszol a szegény áldozat reszketve s 
benyúl a zsebébe könyökig, hogy kikotorja 
onnan a sorsjegyek árát. — De nem mindegyik 
áldozat retten meg. Van vakmerő, a ki azt 
mondja az imádandó rablónak, hogy „azt a 
sorsjegyet adja nekem, a melyik kegyednek azt 
az angyali szivét fogja megnyerni." „Akármelyi­
ket veszi is ön, biztos lehet, hogy azt nyeri meg", 
válaszol a kis áruló csintalan mosolylyal. Meg­
veszed, ha utolsó garasod menne is rá, ámbár 
tudod, hogy ugyanezzel a válaszszal ez este már 
ötven embert tett bolon- — azaz boldoggá a 
hamis. S nyersz is a sorsjegyen szivet, csakhogy 
czukorból. 

A királynál is volt udvari bál. Az egyetlen 
e farsangon. Mintegy négyszázan voltak hiva­
talosak, kik legtöbbnyire magyar diszruhában 
jelentek meg. Maga a király, s a királyné, kinek 
szépségénél csak jóságát dicsérik jobban, az 
udvari szokástól eltérve, fél tizenkettőig mulat­
tak vendégeik között, kedvteléssel nézve a tán-
czoló párokat s barátságosan társalogva egyik-
másik kiválóbb vendéggel. 

A farsangi vigalmak zsilipéi tehát meg­
nyíltak minden ponton. Tele van a mennybolt 
hegedűvel. Némely estére hatfelé is van bál 
hirdetve, mindenféle szinü óriás falragaszokon 
nappal, s nem kevesebb szinü átlátszó papirlám-
pákon este, melyeket hordárok hurczolnak az 
utczákon komoly méltósággal. Oda se hederi-
tünk a Krachnak. Mit nekünk Hekuba ? Tegye 
be mögöttünk oda hátul az ajtót — Zsedényi. 

Irodalom és művészet. 
— „Gróf Gyulay Lajos naplótöredékeiből" 

(1815—1834) kiadta gróf Kuun Géza. A derék 
hazafi és r i tka szivü ember naplójának e töredé­
kei, kiegészítve a kiadó gróf életirási és korrajzi 
adalékaival, a függelékben pedig Guzmich Izi­
dor egy eddig kiadatlan költeményével s Kazin­
czy Ferencznek tizennyolez és Szemere Pálnak 
egy levelével (mind gr. Gyulayhoz), felette 
érdekes olvasmányt s a mellett nagy becsű ada­
lékot nyújtanak Erdély közéletének s politikai, 
társadalmi és irodalmi mozgalmainak ismerteté­
séhez a fentebb kijelölt korszakban. Az érdekes 
könyv, melyről mai számunk bővebb ismertetést, 
8 mutatványokat is közöl, az Athenaeum kiadá­
sában jelent meg s ára 1 frt 50 kr. 

— Ugyancsak az Athenaeum kiadásából vesz-
szük: „Ju les Verne (miért nem Verne Gyula?) 

Apróbb műveiből, Beszélyek és rajzok" czim 
alatt a kövekezők fordítását: „Dr. Ox kisérlete;" 
„Zacharius mester"; „Dráma a légben" ; „Tél a 
jég közt." E beszélyek, melyeket a „ H o n " tár­
csája közölt először tavaly, épen oly érdekesek, 
mint Verne egyéb müvei. S szükséges-e Vernét 
ajánlani a Vasárnapi Újság olvasóinak, mely 
már annyit közölt tőle s jelen számában ismét 
egyik legkitűnőbb művének kivonatos közlését 
kezdi meg. Elég az Athenaeum kötetéről annyit 
mondanunk, hogy benne az emiitett négy elbe­
szélésen kivül még függelékül Verne P á l t ó l is 
veszünk egy uti rajzot, a Mont-Blanc megmá­
szásáról; hogy mindezekben a forditás élvezhető, 
a kiállítás csinos s a 296 lapra terjedő kötet ára 
1 frt 50 kr. 

— Petó'fi összes költeményeiből az Athenaeum-
társulat ez évben háromféle uj kiadást ren­
dez. Egyik a nagy képes kötet második kiadása, 
a kihagyott szavak és versszakok helyreállításá­
val s néhány uj képpel, melyeket Münchenben élő 
magyar művészek fognak rajzolni a kihagyandó 
gyöngébbek helyére. Másik egy nagykötetü, de 
kép nélküli, népies és olcsó kiadás lesz, melyhez 
Gyulai Pál ír előszót és rövid életrajzot. Har­
madik pedig egy négykötetes kiadás, olyan, 
minők a régiek voltak, de teljes szöveggel, 
képek nélkül. Mindezekből a költőnek csupán 
négy forradalmi verse fog kimaradni. 

— „A m. tud. akadémiai almanach csillagászati 
és közönséges naptárral. 1875-re." Az akadé­
mia alapszabályait, ügyrendét és névkönyvét 
tartalmazza. Ez utóbbiból látjuk, hogy az aka­
démiának jelenleg van 20 tiszteleti, 51 rendes, 
156 levelező, 91 külső tagja, összesen 318-an. A 
tiszteleti tagságra nézve üresedésben van 4, a 
rendes tagoknál 9 hely. Az almanach az akadé­
mia tagjainak lö74. évi tudományos és irodalmi 
munkálkodásáról is közöl kimutatást, a mely 
ugyan egyátalán nem mondható teljesnek, de az­
ért sok érdekes adatot találunk benne, kivált 
az egyes irók készülőben levő vagy kéziratban 
kész munkáiról. így pl. B a l l a g i Mór a magyar 
példabeszédek gyűjteményének második, telje­
sen átdolgozott s tetemesen bővitett kiadását, 
továbbá az ó testamentom magyar fordítását ké­
szíti elő. A r a n y János bevégezte Aristophanes 
vigjátékainak forditását az eredeti görög szöveg 
alapján. Az I . kö te t : A lovagok. A felhők. A 
Danaisok. A béke. A I I . köte t : Az Acharnae-
beliek. A Madarak. A Békák. Lysistate. A I I I . 
köte t : A nők ünnepe. A Nő uralom. Plutos — 
darabokat tartalmazza. 

— Magyar országgyűlési emlékek, történeti 
bevezetésekkel. A m. tud. akadémia történeti 
bizottsága megbizásából szerkeszti dr. F r a k n ó i 
Vilmos. E nagy becsű munka második kötete 
mely az 1537—1545 évek közötti országgyűlé­
sek aktáit adja, először teljességben, most jelent 
m e c A 688 legnagyobb 8-adrétű lapra terjedő 
vastag kötet ára 5 frt. Ez az első könyv, melyet 
a m. tud. akadémia könyvkiadó-hivatalának a 
czége alatt veszünk. 

— Ugyancsak az akadémia kiadásában megje­
lent: „Okmánytár I I . Rákóczy György diplo-
matiai összeköttetéseihez." Szerkesztette Szilá-
gyi Sándor, r. tag. A magyar történeti emlékek 
már 48. számú kötete. Ára 4 forint. Az uj ada­
tok gazdag gyűjteménye ez okmánytár, mely I I . 
Rákóczy György diplomatiai összeköttetéseit és 
alkudozásait kiegészítve mutatja be: összekötte­
tését a Portával, Svéd- és Lengyelországgal, s 
a két Oláhországgal; a kozákokkal s oroszokkal 
szőtt alkudozásait a német császárral s fejedel­
mekkel, Cromwellel, a pápai nuntiussal folyta­
tott levelezéseit. A naplók s követjelentések 
nemcsak a magyar, de az európai történetirás-
nak forrásait is képezik. 

— Ráth Mór kiadásából a következő uj köny­
veket vettük: 1. „B . E ö t v ö s J ó z s e f b e ­
s z é d e i " - n e k első kötetét. Magában foglalja 
Eötvös politikai beszédeit 1840. febr. 26-kán a 
főrendek előtt a vegyes házasságból született 
gyermekek vallásbeli neveléséről tartott szűz­
beszédtől 1867. márcz. 21-én a közös viszonyok 
tárgyában mondott szónoklatig. Ara a 456 lap-
nvi kötetnek 3 frt. — 2. .,A m a g y a r o r s z á g ­
g y ű l é s e k t ö r t é n e t e " II-dik kötet (1537— 
1545.) külön lenyomat dr. Fraknói Vilmosnak 
az akadémia kiadásában megjelent hasontárgyu 
naoyobb munkájából; e külön kiadás a történeti 
részt foglalja magában, mellőzve a nagy terje­
delmet elfoglaló okmányokat. E kötet ára 1 frt 
80 kr — 3. Az „1874. évi X X X V . tezikk a 

királyi közjegyzőkről." Zsebkiadás. Ára 40 
krajezár. 

— „Vázlatok" czim alatt S z a n a Tamás 
széptani és irodalomtörténeti kisebb müveiből 
ad egy kis kötetet, mely Zilahy Sámuel kiadá­
sában jelent meg s 190 lapon tizenhat kisebb 
czikket tartalmaz. Nagy igény nélkül, nem mint 
beható s kimerítő tanulmányok, csak mint alka-
lomszerüleg papírra vetett vázlatok jelennek 
meg ezek, részint a külföldi irodalom köréből, 
részint hazai tárgyakról s részint átalános elmé­
leti fejtegetésekkel. Csinosan s élvezhetőleg 
vannak irva s ha nagy eredetiség és mélység 
nincs is bennök, de tévtanokat sem terjesztenek. 
Az érdekesebb tárgyúak közül fölemiitjük: „ A 
történelmi regény és Wal t e r Scott", „Heine és 
a német romantikusok", „Csokonai és P . Hor­
váth Ádám", „Jókainé mint lady Macbeth", 
„Tragédiáink és a történetírás" (Szász Károly 
Frá te r Györgye alkalmából) és „Gyulai Pá l 
költeményei" cziműeket. A csinos kötet ára 1 
frt, diszkötésben 1 frt 50 kr. 

— Horáczius versei, magyarul dr. B a r n a 
Ignácz forditásában. A fővárosi körökben évek 
óta orvosi működéséről ismert forditó, kiről a 
világ rég elfelejtette, hogy a negyvenes években 
verseket is irt s egy kötet eredeti költeményt 
adott ki, valóban meglepte s kellemesen lepte 
meg az irodalmi köröket a klasszikus világ első 
rangú lyrikusának zengzetes, magyaros és hű 
fordításával. Barna magyar Horáczát valódi 
nyereségnek tartjuk irodalmunkra nézve, mely 
a század elején megjelent Virág Benedek-féle, a 
maga idejében kitűnőnek tartott, de ma már 
jóformán elavult s mindenesetre elfelejtett fordi­
tás óta teljesen nem bir taHorácz dalait. Ujabban 
Székács adott egyes darabokat sikerült alakhű 
fordításban, mások — mint Lévay, Szász Károly 
és Tóth Endre , modern versalakokban. De Barna 
forditása, a mellett, hogy a Dalok négy és az 
Epodok egy könyvét, a százados énekkel (Car­
men saeculare) együtt teljesen adja, részleteiben 
is mindenütt versenyez az emiitett fordítók akár­
melyikével, Magyarsága, verselése, formái min­
denütt erőltetés nélküliek s hűség tekintetében 
is alig hagy fenn kívánni valót. A fordítással 
szembe van téve az eredeti szöveg is s alján 
jegyzetek a mai kor kevésbbé jártas olvasói 
számára. A diszes kiállítást még a római költő 
arczképe disziti. Azt hiszszük, a klasszikái iroda­
lom s az igazi költészet barátai szivesen fogják 
venni ez ajándékot, mely olyan oldalról jő nekik, 
a honnan nem is várták. A kötet ára 2 frt 40 kr. 

— Gyulai Pálnak, az „Igazság és hamisság" 
czimü kedves kis meséjét a müncheni „Fliegende 
Blát ter" ez évi első száma német fordításban 
közli Dux Adolftól. 

— A Kisfaludy-társaság költői beszély-pályá-
zatára 16 pályamű érkezett be. 

— Dr. Kiss Áron nagykőrösi képezdei igaz­
gatótól második, javított és bővitett kiadásban 
jelent meg „ A Nevelés- és Oktatástörténet kézi­
könyve, különös tekintettel Magyarországra." E 
derék szakmunka, mely első kiadásában is mél­
tán felköltötte volt az érdeklett körök figyelmét, 
rövid időn második kiadást ért s a szorgalmas 
szerző igyekezett azt ezúttal még sokkal telje­
sebbé tenni. Első ilynemű kísérlet hazánkban s 
a magyar pedogógusok és pedagógiai irodalom 
lehető teljességgel vannak fölhozva, israertetve 
s itt-ott. birálólag is bevezetve benne. Elismerést 
érdemlő fáradozás. Legmelegebben ajánljuk a 
szakkörök figyelmébe e művet, mely a Rosenberg 
testvérek kiadásában, igen csinos kiállításban 
jelent meg s ára 1 frt 50 kr. 

— A képviselőválasztásról jelent meg egy 
kis füzet Wodianemél , ily czimmel: „ A képvi­
selőválasztásról. K i lehet választó? Mire kell 
ügyelni a választásnál? Szabad-e korteskedni? 
A hivatalos választási törvény nyomán a magyar 
nép számára irta M u r a i." Ára 17 kr. A 30 lap­
nyi kis mű kérdések s feleletekben tárgyalja az 
uj törvényt. 

— Folyóiratok és hírlapok. A Závodszky által 
szerkesztett „ O t t h o n " czimü havi folyóirat 
januári füzete megjelent, a következő közlemé­
nyekkel : Szana Tamástői „Legújabb költők és 
a közönség" czimü irányozikk, Abonyitól és P . 
Szathmáry Károlytól elbeszélés, Petőfi egyik 
forradalmi költeménye 8 egy uj költemény 
Endrődy Sándortól, aesthetikai és tárczaczikkek 
Zsilinszky Mihálytól, Károly Gy. Hugótól és 
Kvassay Edétől ; szinházi 8 képkiállitási szemle. 
Van a füzetben két csinos külföldi metszet is, 
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( o l y a n o k , m i n ő k a be r l in i , , S a l o n " - é i ) e g y i k 
„ S z é l m a l o m a h o l d v i l á g o n , " m á s i k „ V i h a r az 
e r d ő b e n . " A h a v o n k é n t 7 ivnyi t a r t a l o m m a l 
m e g j e l e n ő fo lyói ra t á r a fé lévre 4 frt. A z „ O t t ­
h o n i h o z m e l l é k e l v e j e l e n i k m e g e z u t á n az 
„ I r o d a l m i É r t e s í t ő " c z i m ü könyvésze t i 
l a p , m e l y e t M á r k i S . sze rkesz t s K ó k a i La jo s 
a d k i s m e l y h a v o n k é n t közl i a m e g j e l e n t m a ­
g y a r k ö n y v e k c z i m é t , • röv id i smer t e tő j e g y z e ­
t e k k e l . A z „ I r o d a l m i E r t e s i t ő " k ü l ö n m e g r e n ­
d e l v e félévre 1 ft 20 k r . — A „ M ű i p a r i 
l a p o k " - b ó l r m e l y e t az országos m a g y a r i p a r ­
e g y e s ü l e t a d k i s B r a u n A r n o l d ép í t ész sze rkesz t , 
m e g j e l e n t a 3 -d ik fűzet, d í s z e d é n y e k s a l b u m -
b o r i t é k ra jza iva l . A z ipa rosok s z á m á r a k i a d o t t 
fo lyó i ra t á r a fé lévre az orsz. m a g y a r i p a r e g y e s ü l e t 
t a g j a i n a k 2 frt 50 kr , n e m t a g o k n a k 3 frt. — A 
„ M a g y a r o r s z á g é s a N a g y v i l á g " M u n ­
k á c s y „ A z á l o g h á z b a n " c z i m ü f e s t m é n y e u t á n 
k é s z ü l t kőra jzo t a d m ű l a p - m e l l é k l e t ü l , m e l y n e k 
p r ó b a n y o m a t a s z e r k e s z t ő s é g ü n k h ö z is b e k ü l d e ­
t e t t . —• „ C s a l á d é s i s k o l a " cz imen f e b r u á r 
h ó elejétől a k o l o z s - d o b o k a m e g y e i n é p t a n í t ó k 
e g y l e t e n e v e l é s - o k t a t á s ü g y i s zakköz löny t a d k i . 
S z e r k e s z t ő V á r a d i K a r o l y , f ő m u n k a t á r s a k : 
K o z m a J ó z s e f és S z a b ó E n d r e . E l a p h a v o n k é n t 
k é t s z e r j e l e n i k m e g , s á r a egész é v r e 3 frt. — A 
k a s s a i k é t e l l enzék i l a p , az „ A b a u j - k a s s a i 
K ö z l ö n y " és a „ H a l a d á s " ú jév ó ta e g y e ­
s ü l t e k , i l l e tő leg az u tóbb i b e l e o l v a d t az „ A b a u j -
k a s s a i K ö z l ö n y " - b e . 

— A nemzeti színházban j a n . 8 -d ikán W i l -
b r a n d t A d o l f „ A k é p í r ó k " c z i m ü h á r o m -
fölvonásos v í g j á t é k a k e r ü l t e lőször sz ínre , m e l y e t 
E r d é l y i B é l a ford i to t t m a g y a r r a . W i l b r a n d t 
d a r a b j á n a k főszemélye e g y kü löncz l eány , a k i t 
senk i s em t a r t k é p e s n e k m é l y e b b é r z e l m e k r e , m i g -
n e m s z e r e l e m r e g y u l á d O s w a l d k é p í r ó i r án t , k i ­
n e k ne jévé lesz . A m ű e g y e s j e l e n e t e i i t t -o t t sok 
ü g y e s s é g g e l v a n n a k sz ínezve , d e n e m fest igazi , 
t e r m é s z e t e s é le te t . E g y á l t a l á n , a d a r a b k e v é s 
d r á m a i r ó i e rő t á r u l e l . A nézőté r , m i n t uj d a r a ­
b o k első e lőadásáná l r endesen , egészen m e g t e l t . 
„ A f a l u r o s z s z a ; " T ó t h E d e p á l y a k o s z o r u s 
n é p s z i n m ű v e p é n t e k e n k e r ü l t a n e m z e t i sz ínpa­
d o n első e lőadás ra . I r o d a l m i k ö r ö k b e n igen n a g y 
e m ű i rán t az é r d e k l ő d é s . H o g y mi ly ha t á sa van 
a sz inpadon , a r ró l csak j ö v ő r e r e f e r á l h a t u n k . — 
M o l n á r G y ö r g y l e m o n d o t t a r endezőség rő l a 
ápr i l i s elsejétől k e z d v e csak min t színész fog 
m ű k ö d n i a n e m z . s z í n h á z n á l . — Ú j h á z i E d e , 
ki m á r fö lgyógyu l t be t egségébő l , köze l ebb Tói 
is l é p e t t a n e m z e t i sz inház deszká in . — A z ope ­
ra i i gazga tó ság h i r sze r in t k o m o l y a n t e rvezge t i 
m o s t M o s o n y i „ A l m o s " cz imü d a l m ű v é n e k 
sz inrehozata láf . 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia hétfői ü l é sében 

K r e n n e r J ó z s e f k é t o ly á s v á n y t i smer t e t e t t , 
m i n ő t e d d i g e l é n e m igen t a l á l t a k h a z á n k b a n . 
E g y i k a w o l f r a m i t , m e l y e t K r e n n e r k é t év 
előt t t a l á l t F e l s ő - B á n y á n a t r a c h y t közöt t . E z 
á s v á n y n a k g y a k o r l a t i h a s z n a is van , m e r t n e m 
levén g y ú l é k o n y , a ve le i m p r a e g n á l t r u h a n e m 
é g m e g . A z ango l k i r á l y i csa lád r u h á i n á l szok­
t á k is ezt haszná ln i . A más ik uj á s v á n y a 
wol f ramsavas m é s z é l e c s , m e l y e t fö l fedező je : 
S c h e e l e u t á n s c h e e l i t n e k n e v e z n e k . A z t á n 
d r . S z a b ó J ó z s e f o lvas ta föl B e r n á t J ó z s e f 
é r t e k e z é s é t a b u d a i k e s e r ű for rásokró l , m e l y e k ­
n e k vize m á r k ü l d ő l d ö n is n a g y k e l e n d ő s é g n e k 
ö r v e n d , s m é g n a g y o b b n a k ö r v e n d h e t n e , h a az 
ü v e g e k a g y ó g y h a t á s e lőnyé re m i n d i g egyen lő 
t ö m ö t t s é g ü v ize t t a r t a l m a z n á n a k . 

— A phiiologiai társula t j a n . 9 -kén l épe t t 
e lőször a ny i l vános ság e lé , e n a p o n t a r t v á n első 
h a v i ü lésé t az a k a d é m i a - é p ü l e t K i s f a l u d y - t e r -
m é b e n . P o n o r i T h e w r e w k E m i l e lnök le t e a la t t . 
A z ü lés e le jén G a r a m i t i t k á r fö lo lvas ta az 
a l a p s z a b á l y o k a t . A z t á n T h e w r e w k o lvaso t t föl 
t e t szésse l fogado t t é r t e k e z é s t a „ n é p e t y m o -
l o g i á r ó l . " B a r t a l A n t a l azon i n d í t v á n y a ü g y é ­
b e n , h o g y a t á r s u l a t ö rökí t se m e g m e g a l a k u l á ­
s á n a k e m l é k é t e g y r e á l - e n c y k l o p a e d i a sze rkesz ­
t é séve l , B a r t a l , P e t r o v i c s és Básze l u r a k b ó l á l ló 
b i z o t t s á g k ü l d e t e t t k i . 

— Az akadémiai kör vasá rnap i k ö z g y ű l é s é n 
L o n y a y M e n y h é r t gróf, m i n t e lnök , ü d v ö z l é 
röv id b e s z é d b e n az e g y b e g y ű l t e k e t . A z t á n föl­
o lvas t a to t t a k ö r bevé te l e i és k i adása i ró l szóló 
k i m u t a t á s . A b e v é t e l 5 4 2 1 frt, a k i a d á s 5416 
frt vol t . A z t á n az uj v á l a s z t m á n y t a l a k í t o t t á k 
m e g , m e l y 3 0 tagbó l á l l . 

VASÁRNAPI Ú J S Á G . 

— Az irók és művészek társaságának v a s á r n a p 
d é l u t á n t a r t o t t k ö z g y ű l é s é n T o r s K á l m á n e lő ­
tér j ész té az í ró i , M a s z á k H u g ó p e d i g a m ű v é s z i 
t u l a jdon jog m e g ó v á s á r a v o n a t k o z ó j a v a s l a t á t . A 
j a v a s l a t o k P u l s z k y F e r e n c z , A p á t h y , T e l e s z k y , 
D á r d a y és L ö w T . u r a k b ó l á l ló b i z o t t s á g n a k 
a d a t t a k k i m e g b i r á l á s vége t t . A z t á n m e g v á l a s z -
t á k az e l n ö k ö k e t s a v á l a s z t m á n y t ag j a i t . 

Egyház és iskola. 
— A műegyetemről K v a s s a y J e n ő m ú l t n y á r o n 

e g y r ö p i r a t o t a d o t t k i , m e l y n e k k ö v e t k e z t é b e n 
a p o l y t e c h n i k u m á l l a p o t á n a k m e g v i z s g á l á s á r a 
b i zo t t s ág k ü l d e t e t t k i ; e b i zo t t s ág a z o n b a n 
n e m a k a r t a e r ö p i r a t o t v i z s g á l a t á n a k a l a p j á u l 
venn i , min t , s ze r in te „ e g y e t l e n v é g z e t t t e c h n i ­
k u s e g y é n i s t a l á n t éves és r o s z a k a r ó n é z e t e i t " 
A m ű e g y e t e m m é r n ö k i és g é p é s z m é r n ö k i szak­
osz t á lyának p o l g á r a i e r r e n y i l a t k o z a t o t t e t t e k 
közzé , m e l y b e n hason ló f é l r eé r t é sek és t éves m a ­
g y a r á z a t o k e l l enében egysze r s m i n d e n k o r r a 
ü n n e p é l y e s e n k i je len t ik , h o g y K v a s s a y J e n ő n e k 
a m ű e g y e t e m " c z i m ü r ö p i r a t á b a n f o g l a l t a k a t 
he lyese l ik s a z o k a t á t a l á n o s s á g b a n m a g u k é v á 
tesz ik , s fölhívják r á az emi i t e t t b i zo t t s ág figyel­
m é t . " — E n y i l a t k o z a t o t a k i r . m ű e g y e t e m r e k ­
t o r a — a t a n i n t é z e t feke te t áb l á j án k ö z z é t e t t 
t u d ó s í t á s á b a n — az in t éze t f egye lmi s zabá lya i ­
b a ü t k ö z ő n e k j e l e n t i k i , s a lá í ró i e l len v izsgá­
l a to t ind í to t t . A z i l le tő k ö r ö k b e n é r d e k k e l vá r ­
j á k ez ü g y tovább i fe j l eménye i t . 

— Az erdélyi ref. egyházkerület papnöveldéje 
ü g y é b e n a ko lozsvá r i ref. e g y h á z m e g y e e g y e m ­
l é k i r a t o t a d o t t k i , m e l y e t Szász G e r ő e spe re s és 
Szász D o m o k o s e g y h á z m e g y e i j e g y z ő kész i t e t -
t e k s m e l y t e r j e d e l m e s és a do lgo t m i n d e n o lda l ­
ról megv i l ágos í tó m u n k á v á nő t t e k i m a g á t . A 
k é r d é s l é n y e g e a k ö r ü l forog, h o g y a r e f o r m á l ­
t a k p a p n ö v e l d é j e E n y e d r ő l K o l o z s v á r r a t é t e s s é k 
á t , azaz he lye sebben K o l o z s v á r t t á l l i t t a s sék fel 
e g y a k o r i g é n y e i n e k megfe le lő p a p n ö v e l d e . 

— Orosz népnevelés. A „ G ó l o s " az á t a l ános 
t a n k ö t e l e z e t t s é g m e l l e t t v e z é r c z i k k e t i rván , s ta ­
t i sz t ika i a d a t o k k a l b izonyi t ja , mi ly a l ac sony 
sz ínvonalon áU az orosz n é p o k t a t á s a többi e u r ó ­
pa i á l l a m o k é h o z k é p e s t . E g y é b p é l d á k közö t t 
h iva tkoz ik a moszkva i t a n k e r ü l e t r e , m e l y l e g n é ­
p e s e b b s a r á n y l a g v é v e a l e g g a z d a g a b b k o r m á n y ­
k e r ü l e t e k b ő l ál l , s m é g i s o t t csak e g y t a n u l ó esik 
1 7 3 l akos ra , ho lo t t p e d i g D á n i á b a n , S v é d - és 
N o r v é g o r s z á g b a n , G e r m á n i a l eg t ö b b része iben 6 
l akos ra , B e l g i u m b a n 8 l akos ra , F r a n c z i a o r s z á g -
ban 9-re , S p a n y o l o r s z á g b a n 1 3 - r a s O la szo r szág ­
b a n 19- re es ik e g y i s k o l á s g y e r m e k . N é m e t o r ­
s zágban összesen 6 0 , 0 0 0 e lemi i skola van , a 
m e l y e k b e n 6 .000 ,000 g y e r m e k t anu l , m i g O r o s z ­
o r szágban a nép i sko l ák t anu ló inak s záma c sak 
900 ,000- re r u g . A z orosz népneve lé s e g y i k e m e l ­
t y ű j é ü l a „ G ó l o s " d í j t a lan e lemi o k t a t á s t a jánl s 
ezenk ívü l s z ü k s é g e s n e k t a r t j a az e lemi i s k o l á k a t 
e g y e l ő r e u g y r e n d e z n i el , h o g y b e n n ö k a k ö t e ­
leze t t t an fo lyam csak k é t év ig t a r t son s m i n d e n 
t anév a fölösleges ü n n e p e k m e g s z ü n t e t é s é v e l , a 
falusi községekben 7 hónapbó l ál l jon, a több i 
t an fo lyam p e d i g a szü lék szabad a k a r a t j á r a 
b izassék . 

Mi újság? 
— A hét eseményei közü l n a g y p o r t v e r föl 

a p é n z ü g y i b i z o t t s á g c s ü t ö r t ö k i ü l é s é n e k 
ha t á roza t a , m e l y sze r in t a b izot t sági t ö b b s é g 
e lvé té G h y c z y K á l m á n p é n z ü g y m i n i s z t e r azon 
e lő ter jesz tésé t , h o g y a deficzitből 1 3 mil l ió a d ó ­
fölemelés u t ján , i l l e tő leg az á l ta lános j ö v e d e l m i 
a d ó b e h o z a t a l a á l t a l fedeztessék . E h a t á r o z a t r a 
n e m vo l t ak e lké szü lve a po l i t ika i körök , s a 
b i zo t t s ág a z n a p n e m t u d o t t h a t á r o z n i az i r án t , 
m i u t ó n födöztessék h á t e h i ány . W a h r m a n n 
és S o m 8 s i c h e r r e v o n a t k o z ó közve t í tő i n d í t v á ­
nya i hasonlón e lve t t e t t ek . E h a t á r o z a t fo ly tán 
az t án sok h e l y e n r e b e s g e t t é k , h o g y i m e , ú j r a 
vá l ság k ö v e t k e z e t t b e , és G h y c z y l e m o n d á s a 
valósz ínű. A z o n b a n a j o b b o l d a l i l a p o k sze r in t 
ez a l ig k ö v e t k e z n é k be , m i u t á n b i znak G h y c z y 
hazaf iasságában , h o g y n e m e n g e d i m a g á t e l k e d ­
ve t l en í t en i fö lada ta m e g o l d á s á b a n a b i zo t t s ág 
kedvező t l en h a t á r o z a t a á l ta l . — A b u d g e t -
t á r g y a l á s o k a képv i s e lőházban , m i n t a „ K ö z ­
é r d e k " írja, c sü tö r t ökön k e z d ő d n e k m e g , s a 
v i ta első nap j án T i s z a K á l m á n , m á s o d i k n a p b . 
S e n n y e y , h a r m a d i k n a p g r . L ó n y a y t a r t a n d j á k 

i b e s z é d e i k e t . 
— Az udvar köréből mos t sok h i r t l e h e t o l ­

vasni . K i r á l y n é ő felsége a b u d a v á r i k o r o n á -
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zási t e m p l o m s z á m á r a e g y p o m p á s M á r i a k é p e i 
k ü l d ö t t R á t h J ó z s e f a p á t - p l e b á n o s h o z . A L o r e t -
t o - k á p o l n á b a n fogják ez t ü n n e p é l y e s e n e lhe ­
l y e z n i , a ho l k o r o n á z á s e lő t t a S z e n t I s t v á n 
k o r o n á j á t ő r i z t ék . A k é p m ű v é s z e t i b e c s ű , g a z ­
d a g a r a n y o z á s ú é rez k e r e t b e n , p o m p á s m i v ű 
e z ü s t é k i t é s e k k e l . S z e r d á n ü d v a r i é b e d vol t , 
m e l y e n t ö b b e k közö t t g r . A n d r á s s y G y u l a k ü l ­
ü g y m i n i s z t e r , g r . L ó n y a y M e n y h é r t , g r . Sza -
p á r y b é l ü g y m i n i s z t e r és m é g t ö b b e l ő k e l ő u r is 
ré sz t ve t t . — A h é t e n b . K o 11 e r h a d ü g y m i ­
n i sz te r , h e r c z e g A u e r s p e r g o s z t r á k min i s z t e r e l ­
nök , H o r s t o s z t r á k h o n v é d e l m i m i n i s z t e r , a a 
közös és o s z t r á k k o r m á n y t ö b b t a g j a B é c s b ő l 
f ő v á r o s u n k b a é r k e z e t t , h o g y a k a t o n a i e lszál lá­
solási s m á s ü g y e k fölött g r . A n d r á s s y e lnök le t e 
a l a t t folyó t a n á c s k o z á s o k b a n rész t v e g y e n e k . N é ­
h á n y n a p i g t e h á t c s a k u g y a n a b u d a i kii-, v á r p a ­
l o t a vo l t „ a b i r o d a l o m k ö z p o n t j a . " 

— A Kárpát-egylet küldöttsége a n a p o k b a n 
n y ú j t o t t a á t k i r á l y ő f e l ségének a m a diszes a l ­
b u m o t , m e l y a M a g a s T á t r a l e g r e g é n y e s e b b 
p o n t j a i n a k f é n y k é p e i t t a r t a l m a z z a . A k ü l d ö t t s é g 
S z e n t i v á n y i J ó z s e f veze té se a l a t t j e l e n t m e g , s 
t ag j a i v o l t a k : H u n f a l v y J á n o s , E a d v á n y I s t v á n , 
D é c h y M é r és D ö l l e r ő r n a g y . A k i r á l y i g e n szí­
vesen l á t t a a k ü l d ö t t s é g e t , s az a l b u m o t a k i ­
r á l y n é n e v é b e n is e l fogadván , m e g í g é r t e , h o g y 
a l k a l m i l a g a T á t r a - v i d é k e t m e g fogja l á t o g a t n i . 
0 fe lsége a k ü l d ö t t s é g v a l a m e n n y i t a g j á t m e g ­
szól í to t ta . 

— A király a t e c h n i k u s o k b á l b i z o t t s á g á n a k 
m e g í g é r t e , h o g y az ese t r e , h a az u d v a r f. h ó 
2 6 - k á n m é g B u d a p e s t e n időz , b á l j u k o n m e g f o g 
j e l e n n i . A t e c h n i k u s o k bá lb i zo t t s ága a m e g h í v ­
ó k a t m á r s z é t k ü l d ö t t e , s fö lkér i m i n d a z o k a t , k i k 
t a l á n t évedésbő l n e m k a p t a k vo lna , h o g y e z i r á n t 
a t e c h n i k u s o k s e g é l y e g y l e t i i r o d á j á b a n ( k é t n y ú l ­
ós c s i l l ag -u t czák s a r k á n ) m i n é l h a m a r á b b in t éz ­
k e d j e n e k . 

— A Duna jege m o s t é l énk figyelem t á r g y á t 
k é p e z i , s m i n d e n n a p e szközö l t e tnek f o l y a m m é ­
ré sek , m e l y e k e t a k ö z l e k e d é s i m i n i s z t e r r e n d e l t 
e l . C s ü t ö r t ö k ö n e n y h é b b idő á l l t be , m e l y h a p á r 
n a p i g t a r t a n a , va ló sz inű l eg m e g i n d i t a n á a D u n a 
j e g é t . V e s z é l y r ő l c s ak a k k o r l e h e t n e szó, h a az 
o l v a d á s a felső D u n a m e n t é n e lőbb k ö v e t k e z n é k 
be , m i n t a főváros k ö r n y é k é n . A l e g ú j a b b fo­
l y a m m é r é s e k k i t ü n t e t t é k , h o g y a j é g v a s t a g s á g a 
a b u d a i és pes t i p a r t k ü z ö t t i gen k ü l ö n b ö z ő . M i g 
e g y e s h e l y e k e n a j é g a l i g 1 l áb vas t ag , a d d i g 
m á s u t t a m e g f a g y o t t h ó r é t e g g e l e g y ü t t 1 4 — 1 6 
l á b a t is tesz . P o r s o n y b a n a vízá l lás u j a b b a n 
a p a d t , e l l enben V á c z o n t e t e m e s e n n ö v e k e d e t t . 

— A kemény tél j e l e n t k e z é s e g y a n á n t t e k i n t ­
h e t ő azon k ö r ü l m é n y is , h o g y T e m e s v á r o t t a 
n a p o k b a n a v á r a l a t t fekvő v á s á r t é r k ö z e l é b e n a 
városi főjegyző e g y f a r k a s t lőt t , m e l y e t a h i d e g 
és é h s é g ha j to t t b e a vá rosba . — G ö d ö l l ő n 
j a n . 11-én p e d i g , m i n t n e k ü n k D o m o n y r ó l í r ják , 
e g y g a z d a i s tá l ló jában v o n t a m e g m a g á t egy 
farkas , o d á b b á l l va a m e g r é m ü l t g a z d a k i á l t á ­
sára . B a g ó n j a n . 1 2 - d i k é n e g y k o n y h á b a n ve r ­
t e k a g y o n e g y o d a b e t o l a k o d o t t o r d a s t . 

— Than Mór j e l e s fes tőnk a k i r á l y á l t a l 
m e g b i z a t o t t , h o g y kész í t ené e l m i e l ő b b a r c z -
k é p é t . A f e s t m é n y , m e l y a k i r á l y t h u s z á r ­
e g y e n r u h á b a n fogja áb rázo ln i , g r ó f F s z t e r h á z y 
M i k l ó s n a k van szánva , k i n e k a k i r á l y a m ú l t 
év i h a d g y a k o r l a t o k a l k a l m á v a l T a t á n v e n d é g e 
vol t . 

— A budai várkert a l a t t i é p í t k e z é s e k e t a z o n ­
na l m e g k e z d i k , m i h e l y t az u d v a r B é c s b e kö l tö ­
z ik . E z az ép i t kezés h á r o m év a l a t t k é s z ü l el , a 
k i r á l y i civi l l is ta a m a részéből , m e l y m a g y a r o r ­
szági v á r k e r t e k és é p ü l e t e k f e n t a r t á s á r a évi 
3 6 6 , 0 0 0 f r tban van m e g á l l a p í t v a . A z é p í t k e z é s r e 
f e lügye lő b i zo t t s ág h á r o m t a g b ó l á l l : P o d m a -
n i c z k y F r i g y e s b á r ó b ó l , m i n t e lnökből s T a r k o v i c h 
J ó z s e f o sz t á ly t anácsos és S u p p F e r e n c z b u d a i 
v á r k a p i t á n y b ó l . 

— Az uj operaház ép i t é sé t h i r s z e r i n t m á r 
l e g k ö z e l e b b m e g k e z d i k a H e r m i n a - t é r e n . Y b l 
M i k l ó s m i n d e n r é sz l e t ében k i d o l g o z o t t t e r v e 
m á r b e n y u j t a t o t t a m i n i s z t e r e l n ö k h ö z . A z 
o p e r a h á z h o m l o k z a t a 2 4 — 2 5 Öl szé les re v a n 
fölvéve , m e l y h e z a r á n y o s í t v a az o d a v e z e t ő u t c z a 
9 — 1 0 öl szé lességű l eend . 

— Ybl Miklós ép i tész a l i p ó t v á r o s i b a z i l i k á r a 
v o n a t k o z ó e r ede t i t e r v e z e t e t e g y s z e r ü s i t é , s a 
2 . 3 1 5 , 2 3 1 f r tban m e g á l l a p í t o t t k ö l t s é g v e t é s t 
1 .253,804 fr t ra r e d u k á l t a o l y f o r m á n , h o g y ez 
á l ta l az i m p o s á n s t e m p l o m n a g y s z e r ű s é g é b ő l 
m i t se veszí tsen . S z á m í t á s a s z e r i n t : 4 2 3 , 2 2 6 
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frt a kőfa ragó m u n k á r a ; 1 4 6 , 4 3 3 a vas t e tőze t r e 
es 35 ,235 frt a szob rásza t i d i s z i t m e n y e t r e lesz 
fordítandó. 

— A Batthyány-mauzoleum b i z o t t s á g a közzé­
tette l egu to l só g y ű l é s e j e g y z ő k ö n y v é t . H o r v á t h 
Mihály e lnök i j e l e n t é s é b e n e lőadá , h o g y a 
mauzóleum m é g c sak l é n y e g e s e b b r é sze iben lőn 
befejezve, m i u t á n az ös szegyű j tö t t pénzbő l n é ­
mely " s z ü k s é g e s e b b d i s z i t m é n y e k r e sem te l t 
többé. H i á n y z a n a k e g y e b e k k ö z t a k é t l épcső-
tálról az o rosz l ánok , h i á n y z i k a h o m l o k z a t k ö z e ­
pére t e r v e z e t t szobor , v a g y m á s v a l a m e l y ez t 
pótolható d i s z i t m é n y , m i k r e a l e g s z e r é n y e b b 
kiál l í tásban is l e g a l á b b 3 0 0 0 frt k í v á n t a t n é k . 
Ezen összegge l a b i z o t t s á g ez idő sze r in t n e m 
rende lkezvén , s a n n a k az a d a k o z á s o k u t j á n tö r ­
ténendő k ö z e l e b b i b e g y ü l é s é t a m a i k e d v e z ő t l e n 
viszonyok k ö z ö t t n e m is r e m é l h e t v é n , az e lnök 
azt ajánlja, h o g y ez j o b b i d ő k r e h a g y a s s é k ; n e m 
mond *fe a z o n b a n a r e m é n y r ő l , h o g y a m a g y a r 
közönség hazaf ias á l d o z a t k é s z s é g e és k e g y e l e t e , 
mely az ü d v ö z ü l t n a g y hazafi h a m v a i fölé a d i ­
szes m a u z ó l e u m o t á l l i t á , k e d v e z ő b b v i szonyok 
beköve tkez t éve l , ez e m l é k m ű illő fe ldisz i téséről 
is g o n d o s k o d n i fog. A b i z o t t s á g az e lnök összes 
je lentésé t h e l y b e n h a g y t a . A s z á m a d á s b ó l k i ­
emeljük, h o g y az összes b e v é t e l 4 2 , 9 9 7 frt 66 
krra r ú g o t t , az ép i t é s i k i a d á s p e d i g 4 1 , 8 4 0 forint 
57 k r a j e z á r r a m e n t . A m e g m a r a d t összeg a m a u ­
zóleum d í sz í t é sé re fog fo rd í t t a tn i . 

— A váczi káptalani könyvtár t avaszsza l m e g 
fog nyi ln i e g y e czé l r a é p ü l t d iszes é p ü l e t b e n . 
A k ö n y v t á r r e n d e z é s é v e l Csávo l szky J ó z s e f 
képzet t fiatal p a p b í za to t t m e g . A k ö n y v t á r a 
nagy közönség á l t a l is h a s z n á l h a t ó lesz. 

— Iparunk emelkedését ö r v e n d e t e s e n t a n u -
sitja, h o g y a p e s t i k ö z ú t i v a s p á l y a t á r s a s á g m ű ­
helyében k ö z e l e b b e g y p o m p á s s z a l o n - k o c s i 
készült , m e l y n e k m i n d e n r é sze m a g y a r m u n k á ­
sok keze ibő l k e r ü l t k i , s u g y k i t ű n ő d isze , m i n t 
gyakor la t i s z e r k e z e t e á l t a l a m a g y a r - o s z t r á k 
vaspályák l e g s z e b b u d v a r i sza lon-kocs i ja iva l 
kiállja a v e r s e n y t . 

— Az ál latkertről ö r ö m m e l ha l l juk , h o g y 
pénzügyi v i szonya i k o r á n s e m oly k e d v e z ő t l e n e k , 
mint a l a p o k az év ele jén í r t á k . A z i g a z g a t ó s á g 
most a b b a n fá rad , h o g y t a v a s z r a a k ö z ö n s é g 
egy k e t r e c z e t se ta lá l jon ü re sen , és u j abb , r i t ­
kább á l l a tok besze rzése i r á n t is összeköt te ­
tésbe t e t t e m a g á t kü l fö ld i á l l a t k e r t e k i g a z g a t ó ­
ságával . A k e t r e c z e k n e k k ü l ö n b e n m a g á n o s o k 
is j u t t a t n a k l a k ó k a t . í g y a k é t u t ó b b i h ó b a n 
a jándékozot t S z é c h e n y i D é n e s g r . S o m o g y v á r -
ról egy v a d m a c s k á t , B e r z e v i c z y E g y e d S z e p e s -
N . -Lomnicz rő l e g y m o r m o t á t , Ö l v e d y K á r o l y és 
Zier E d e e g y - e g y r ó k á t . 

— Magyar orvos Keletindiában. Dr. K i s s 
J á n o s h a z á n k f i a , k i a németa l fö ld i k o r m á n y 
szolgá la tába l é p e t t , hosszú t e n g e r i u t u t á n r e n ­
deltetési h e l y é r e , B a t á v i á b a é r k e z e t t , s azt ír ja 
onnan k ü l d ö t t l e v e l é b e n , h o g y o t t az egészség­
ügyi v i szonyok k o r á n s e m oly roszak , m i n t á t a -
lánosan h i sz ik . 

— Napóleon halálának emléknapján, jan. 9-én, 
Par i s c s a k n e m v a l a m e n n y i e g y h á z á b a n g y á s z ­
mise m o n d a t o t t . A szt . Á g o s t o n e g y h á z zsúfolva 
volt á j t a t o s k o d ó k k a l , k i k k ö z ö t t l á t h a t ó v o l t : 
Math i ld h e r c z e g n ő , M u r á t c sa l ád jáva l , M o u c h y , 
R o u h e r és P i e t r i . I z a b e l l a k i r á l y n ő , k i ez a l k a ­
lommal m e g n e m j e l e n h e t e t t , l a C a p i s t a h e r c z e g 
által k é p v i s e l t e t é m a g á t . R o u h e r és C a s s a g n a c 
Pá l , az i s m e r t b o n a p a r t i s t a h í r l a p í r ó k i jö t t eko r 
halk „é l jen a c s á s z á r " fó lk iá l t ások v o l t a k ha l l ­
ha tók . 

— Vidéken járványok p u s z t i t a n a k t ö b b h e ­
lyen a g y e r m e k e k s o r á b a n . í g y T e m e s v á r o t t a 
vörheny , D u n a - F ö l d v á r t p e d i g a roncso ló t o ­
roklob u r a l k o d i k . M i n d k é t h e l y e n sok g y e r m e k 
esett m á r á l d o z a t u l a j á r v á n y n a k . 

— Az öngyilkosságok k rón iká j a, sajnos, á l l andó 
rovato t k é p e z l a p j a i n k b a n . M o s t is e g y c somó 
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öngy i lkosság i h í r rő l ke l l t u d o m á s t v e n n ü n k . 
T e m e s v á r o t t e h ó 10-én S z e k e r e s M á t y á s 
p é n z ü g y i t anácsos lő t te m a g á t agyon , g y ó g y i t -
ha t l an csúzos baj mia t t . A z e l h u n y t d e r é k hazafi 
vol t , a k i 1 8 4 8 — 4 9 - b e n a vörös sapkások közöt t 
ha rczo l t , és 17 sebe t k a p o t t . — A kassa i h a d -
apród i i sko lában M i h a j l o v i t s D e z s ő ( M i h a j l o -
vi ts h o n v e d ő r n a g y 15 éves fia) mel lbe lő t t e 
m a g á t , s z é g y e n é r z e t b ő l , mive l b e t e g e s k e d é s e 
m i a t t az első osztály i smé t l é sé re u tas i t ák . — 
K e c s k e m é t e n köze lebb egy fiatal e m b e r lő t t e 
m a g á t a g y o n e g y leány a b l a k a előt t , ki aza l a t t , 
m i g az ifjú n é h á n y n a p i g távol volt K e c s k e m é t ­
tő l , mássa l vá l to t t j e g y e t . A- fővárosban K a r á ­
c s o n y G y . igazságügymin i sz t e r i számt isz t köze ­
l ebb késse l e lme t szé t o rká t . T e t t é n e k oka á l l í tó ­
l a g e l m e z a v a r volt . 

Halálozások. 
Szigeti W a r g a János , nyugalmazott lyceumi 

tanár , a magyar tud. akadémia s a bécsi 'ós . föld­
tani intézet tagja, a dunamelléki egyházkerület s a 
kecskeméti egyházmegye tanácsbirája, érdemes tu ­
dós és buzgó tanférfiú, f. hó 10-dikén h u n y t el 
Nagy-Körösön, 72 éves korában. Az elhunyt, ki a 
m. akadémia legrégibb tagjai közé tartozott , egyike 
volt közmivelődósünk ós tanügyünk fáradhat lan 
bajnokainak. 

S z e p e s i Imre kegyesrendi áldozár, a magya r 
t. akadémia levelező tagja s a budapesti egyetemen 
a latin philologia t anára , j an . 9-dikén szélhűdés 
folytán meghalt . A boldogult, ki széleskörű műkö­
dést fejtett ki a lat in nye lv tudomány terén, a tan­
ügy i rán t i meleg érdeklődésót azzal is bebizonyitá , 
hogy szülővárosában, Léván , rajziskolát a lapi to t t , 
házat vett e czélra s annak föntar tására a lapí t ­
ványt te t t . Az érdemes hazafi ós buzgó t a n á r 64 
évet él t . 

E lhuny tak még : Gróf S z a p á r y Ferencz, 
hazafias főúr, Nagy-AI>onyban, f. hó 11-én, é l te 
71-dik évében. — Alapi S a l a m o n Lajos cs. 
k. nyűg. vértes-százados Salamon Lajos ország­
gyűlési képviselő testvérbátyja, f. hó C-án, 72 éves 
korában . — S z á l Anta l , czimzetes prépost, eleki 
plébános és szentszúki ülniik, f. hó 7-én, 80 éves 
korában. — O r b á n József alesperea és bihari 
plébános, ki összes vagyonát a n.-váradi egyház­
megyei kath. kántor taní tók segélyezésére szánt 
a lapra hagyta , f. hó 10-én. — M é s z á r o s Ferencz, 
szerzetes, Periászon, élte 50-dik évében. 

Külföldön e lhuny tak : P a f f r a t h magyar 
születésű városi tanácsnok Bécsben. — P e r e i r e 
Emil J a k a b , kiváló franczia pénzügyi tekintély, az 
ötvenes években a párisi börze egyik leghata lma­
sabb férfia, ki irodalmilag is elismerésreméltó tevé­
kenységet fejtett ki (legkiválóbb munká j a : „ A 
bankkérdés" ) , Par i sban 75 éves ko rában .— F a l -
c i e r i József, egykor lord Byron komornyikja, 
utóbb miniszteri tisztviselő Londonban, 78 éves 
korában. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— „A Virág és (a) nő." Hogy a nők a vi rá­

gokhoz hasonlí tanak, az már számtalanszor és sok­
kal szebben s jobban is el volt mondva . Ez ódon 
szabású versezetet, ugyan erről az eszméről, nem 
volna érdemes közölni. 

— Sz. Titusz. A küldött verseket nem hasz­
nálhatjuk. S többet nem is kérünk az ily minősó-
cüekböl. Az irodalom-pártolásnak más módja is 
van, mint verseket i rn i ; és pedig könnyebb s minde­
nek fölött b i z t o s a b b módja. 

— A Rákóczy Ferencz két koponyájáról szóló hirt 
nem mi közöltük először; mi más lapból vet tük á t 
s igy a forrás eredetére visszamenni nincs is mó­
dunkban. Egyébi rán t ha az egész csak witz, leg­
a lább régi . 

— Orosdi. Gyarlóság, a te neved — pöeme ! 
(nem is poéma ?). 

H E T I - NAPTAR. 

SAKKJÁTÉK. 
789. sz. feladv. Gérecz Károlytól (Sárospatakon). 

S5t«t. 

Világos indul s az ötödik lépésre mattot mond. 

784-dik számú feladvány megfejtése. 
4 Szórónj i Bélától Budapesten.) 

Vil . 88 t . 
1. Bbö—b7 He2—d4:(a) 
2. Vf l—c4f H d 2 - c 4 : 
3. Hd6—e4 mat. 

a) 
1 He2—c3(b) 
2. Vf l—föf Kc5—d4: 
3. Hb4—c2 mat. 

b) 
1 ,. Kc5—d4: 
2. Vfl—f6 f . • . . . . tetsz. szer. 
3. Vfb—eö—f2 mat. 

Helyesen fejtették meg: Veszprémben: Fülöp József. — 
6elsén:Glesinger Zsigmond. — Sárospatakon: Gérecz Ká­
roly. — Debreezeabeji: Zagyva Imre. — Sziget-Csépen: Mayer 

• Károly.— MisUlezon: Hartmann testvérek. —Egerben: 
Tilkovszky Fridolin. — Siabadkán: Kosztolányi Árpád. 
— A pesti sakk-kör. 

Rövid értesítések: Miskolci: II. T. Per joeum. t 
F e 2 - c 4 ; H S S - f ö . 2. B e l - e 7 . Hro—;I7 t V 

Előfizetési fiiftivás 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1875. évi folyamára. 

(Ismeretterjesztő és politikai hetilap. — Az egyik 
s z á m o s e r e d e t i k é p p e l illusztrálva; s másik a 
„ M a g y a r G a z d a ' 1 czimü gazdasági lappal s rendki­
viili mellékletekkel bővítve.) 

Előfizetési föltételek: 
P o s t a i s z é t k ü l d é s s e l v a g y B u d a p e s t e n h á z h o z 

h o r d v a 
a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

.-Ryült: 
Egész évre 
Félévre -

12 ft. 
6 f t . 

Csupán a Vasárnapi Újság: 
•e 

Csupán a Politikai Újdonságok: 

Egész évre ' 8 ft. 
Félévre 4 f t-

Ege z évre 
Felévre 

i ft. 
ft. 

9 V Az előfizetések legczélszerübben postautal­
vány által eszközölhetők. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivntala (Budapest, etr^vt-m-n a » 4 sz. a ) 

Bónapi és 
hetinap 

Inasára. 
18: Hétfő 
19 Kedd 
20 Szerda 
21 Csőt. 
22Pént . 
-3 Szóm b 

katholikus és protestáns 
naptár 

január 
C 2 Jézus sz. neve 
Péter r. szék 
Márius 
Fábián és Sebest. 
Ágnes szűz 
Anaztáz 
B. Assz. eljegyzése 

C 2 Remete A. 
Piroska 
Márius 
Fáb., Özséb. 
Ágnes 
Vineze 
Imrike 

íörüg-orosi 
naptár 

január (ó) 
5 E Theopant 
6 Epiphania 
7 Ker. János 
8 György 
9 Polieuet 

10 N. Gergely 
11 Theodoz 

Izraeliták 
naptára 

Sebat, Ruch. 
11 Jónás 
12 Jonathán 
13 
14 
15 Örömnap 
16 Jomm 
17 Sab. Jethro 

N a p H e l d 
kél űriig. kél ijljm, 

ó. p. ó p . é. p . ó. p . 
7 444 37 0 10 3 33 
7 44 4 38 0 55 4 56 
7 43 4 40 1 40 6 11 
7 42 l 41 2 51 7 11 
7 41 4 42 4 6 7 57 
7 4u 4 44 5 25 8 32 

1 !•.'. i; 44 

Hold Változásai. 0 Holdtölte 41 én 6 óra 57 perczkor este 

T a r t a l o m . 
Az uj 6panyol király, (arczképpel). — A föld­

höz. — Egy német ember magyar leánya, II . — 
Az ősök palotája előtt (képpel). — A marokkói 
pápa (képpel). — Uj találmányú gőzhajó-terem 
(képpel). — A hideg és meleg szélsőségei föl­
dünkön. — Az ellentetek hazája. — Utazás a föld 
közepébe (két képpel). — Egyveleg. — Melléklet: 
Gróf Gyulay Lajos naplótöredékeiből. — Téli 
napok. — A hétről. — Irodalom és művészet. — 
Mi újság? — Halálozások. — Szerkesztői mon­
danivaló. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Felelős szerkesztő: Jíajsry Miklós. 
L. ezukor-uteza 11.sz.) 
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„Vasárnapi Újság" és „Politikai Újdonságok" kiadó-hivatalában (Budapest, egyetem-utcza 4-dik szám) a következő hírlapokat lehet 

megrendelni, úgymint: 

Legolcsóbb újság a magyar nép számára 

j K E P E S N É P L A P 
% és 

POLITIKAI HÍRADÓ, 
mely megjelen 

| minden héten vasárnap, mulattató és tanulságos tartalommal, 
8 a hazai és külföldi politikát tárgyaló rendes rovattal. 

| A minden héten egy ivén megjelenő és képekkel érdekesbitett 
újság ára 

HELFY IGNACZ lapja: I 
A NÉPZASZLOJAr 

politikai hetilap, 
m e l y immár nyo lyczad lk évfo lyamába l ép . J e l s z a v a 
FÜGGETLENSÉG. T ö r e k v é s e , h o g y „ M a g y a r o r s z á g f ü g ^ 
g e t l e n önál ló á l lam l e g y e n , m e l y m i n d e n beavatkozástó l P 
menten intézze saját ü g y e i t . " E z irányban tartott c z i k - * 
kein k i v ü l tartalmát képez ik gondosan irt ismeretterjesztő*, r 
mulattató é s közgazdászati k ö z l e m é n y e k , m e l y e k m e l l é k 
koronként k é p e k e t ad. 

Előfizetési ára: 
|egész évre csak 2 forint osztr. ért, j Egész évre 6 írt, félévre 3 írt, Min Mra 1 Irt 50 tr. 

Tíz előfizetett példányra gyűjtőinknek egy tisztelet-péUánynyal szolgálunk. — Előfizetések legczélszerübben p'ostai utalvány által 
eszközölhetők, a melyre bérmentesítésül egy darab ö kros bélyeg kívántatik. 

A „Franklin-Társulat" magyar iro­
dalmi intézet kiadásában Budapesten 
(egyetem-utcza 4-ik sz.) megjelent és 

minden könyvárusnál kapható: 

EGY MAGYAR NÁBOB. 
R e g é n y . 

í r t a 
J ó k a i M ó r . 

Negyedik kiadás. 
Velinpapiron nyomatva, díszkiadás. 

3 kötet, ára fűzve 5 frt. 

síai utalvány általi \ 

KiKPÍTHY ZOLTÁN. 
R e g é n y ; 

Irta 

J ó k a i Mór. 
Negyedik kiadás. 

Velinpapiron nyomatva, díszkiadás. 
3 köttt, ára fűzve 5 frt. 
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Raktár: Budapesten, Deák Ferencz-utcza 15-ik szám. 
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Legolcsóbb bevásárlási forrás 
mindennemű 

métennértékek, súlyok és mérlegekből 
a méter-rendszer szerint, a főhivatal által Budapes ten 

megvizsgálva és bélyegezve 

Kirchmayer Ödön és társ. 
raktárálban, Budapesten, Deák Ferencz-utcza 15. 

E g y i d e j ű l e g van szerencsénk köztudomásra hozni, h o g y 

czég által az általa készített k i l o - s ú l y o k eladása egész M a g y a r o r s z á g r a 
nézve reánk bizatott . 

A z i smét e ladóknak il lő árengedményt adunk. 575 

§ 

Ócska anyagot a legnagyobb áron készpénz helyett elfogadunk. 

FROHNER-szálloda 
B u d a p e s t e n . 

Van szerencsém ezennel a t. utazókat, valamint Budapest 
t. ez. lakosait értesíteni, miszerint én mai nappal a minden 
körökben ismert 

FROHNER-SZÁLLODÁT 
átvettem és a saját felügyeletem alatt tovább vezetem 

Midőn a t. ez. közönség az eddigi tulajdonos iránt tanúsí­
tott bizalma reámi átruháztatását kérni bátorkodom, fötörekvé-
sem oda lészen irányozva, pontos és ügyei szolgálat, valamint 
kitűnő ételek és italok által igen tisztelt vendégeim elégültségét 
kinverni, melylyel azoknak kegyébe ajánlva maradok 
legmélyebb tisztelettel ^ ^ ^ ^ 

szállodatulajdonos. 

3 ki tantárgyakat, zongorát és 
3 kézimunkákat tanít, óhajt me-
g zóvárosban letelepedni, ba a 
3 szülök havi 100 frt tandijt biz-
gtositanak 571 

£PV~ Levelek intézendők i 
a Láng Adolf ev. lelkészhez Tá 
J pió-Sz -Mái ton, Pestmegye. 

A ..Franklin-Társulat" magyar iro­
dalmi intézet kiadásában (Budapesten 
(egyetem-utcza 4-ik sz.) megjelent és 

minden könyvárusnál kapható : 

Kis dekameron. 
válogatott beszélyek a serdülő 

ifjúság számára. 
irta Jókai Már. 

Ára kemény kötésben 2 frt. 

>>» élt 

Legolcsóbb magyar politikai napilap. 

NEMZETI HÍRLAP 
fővárosi napilap a politika, társa­

dalom és irodalom köréből 
A „NEMZETI HÍRLAP" hetenként hatszor, reggel, egy 

középnagyságú ivén, hétfőn délután pedig féliven, tehát mindennap 
megjelen. 

Tárgyalja a politikai napi kérdéseket rövid, velős, népszerűen 
tartott vezérczikkekben és kisebb közleményekben. Itt megtalálja 
az olvasó a törvényhozás üléseiről, bizottságok, szakbizottságok, 
pártclubok tanácskozásairól rövid, de kimerítő tudósításokat, távi­
rati és njdonsági rovatában a legújabb híreket. 

Kiváló figyelmet fordít a vidék fontosabb eseményeire; tudo­
mányos és közhasznú intézetek és egyletek tevékenységére, s ezek­
ről lehető gyorsan értesiti olvasóit. 

Tárczájában a hazai és külföldi irodalom, művészet és tár­
sasélet nevezetesebb jelenségeit ismerteti. 

Napi olvasmányul egy-egy érdekes eredeti vagy fordított 
regénynyel szolgál. Naponként közli a fővárosi színházak szinlapját, 
egyéb hasonnemii tudnivalókkal együtt. 

Előfizetési feltételek. 
Budapesten, házhoz hordva: 

Egy évre frt. 12 
Félévre „ 6 
Negyedévre „ 3 
Egy hóra „ 1 

Vidékre, postán küldve: 
Egy évre frt. 14.— 
Félévre „ 7.— 
Negyedévre „ 3.50 
Egy hóra „ 1.20 

3V Az előfizetések a Franklin-Társulat kiadóhiva­
talába (Budapest, egyetem-utcza 4-ik szám) intézendők. 

A IPpüüVlin TáPOfllot" m a g y a r i rod. in t éze t és könyv-
& „S1 dlHUIM dl Suldl n y o m d a k i a d á s á b a n Budapest 
( e g y e t e m - u t c z a 4 . sz .) m e g j e l e n t és m i n d e n könyv­

kereskedésben k a p h a t ó : 

Községi jegyzők naptára 
ÉVKÖNYVE. 

Első évfolyam. Ára fűzve 1 frt 
T A R T A L O M : 

Naptári rész. — Mit akarunk? Dr. Dárday Sándortól. 
I. Politikai és közigazgatási rész. 

Dr. SiposÁrpád. Alkotmányunk legújabb fejlődése. — 
Láng Géza. Községi költségvetési előirányzatokról. 
— A községjegyzői nyugdíjintézetekről. — A köz­
ségi előljáráság befolyása a községe életfejlődésére. 

II. Jog- és törvényismertetés! rész. 
1. Szerződések felvétele, különös tekintettel a telek­
könyvi jogokra. — 2. A birósági határozatok kézbe­

sítéséről. — 3. Közjegyzőség. 
III . Gazdasági rész. 

Engelbrecht Károly. Állatenyésztés és állatgyógyá­
szat. — Dr. Perlaky Mihály. Borászat. — A méter­

rendszer. — Országos vásárok. 

A „Franki in-Társulat" magyar irodalmi intézet és könyv 
nyomda kiadásában (Budapesten, egyetem-utcza 4-ik sz.) megje 

lent és minden könyvárusnál kapható: 

AZ U J T Ö R V É N Y E K 
rendezett és a m. k. miniszteri rendeletekel kiegészített 

legteljesb kiadása. 

AZ 1874. ÉVI 

TÖRVÉNYEK 
ugy az azok 

életbeléptetése és végrehajtása tárgyában 
kibocsátott 

magyar királyi miniszteri rendeletek 
gyűjteménye. 

H i v a t a l o s a d a t o l t u t á n 

SZEMCZEY GISZTÁV, 
nyng. királyi váltó-feltörvényszéki biró. 

T I I . kötet . 
I . f ü z e t . I — X X X I . t ö r v é n y e z i k k . 

Ára fűzve 1 forint 60 hrajezár. 

F•!•••»•—»»liiliwl——•—•¥•—— 
Nagy volt bámulatom, 

midőn nékem 

mennyiségtanár Berlinben, Wilhelmstrasse Nr. 125. 
• I táviratozta: M 

Ön az én játékutasitásaimmal T E l í > O T csinált! 
Még nagyobb volt örömöm a dolog teljes valódi­

sága fölött! 
B é c s H e r m a n n J ó z s e f . 

lf • . I a jeleseknek bizonyultjáték-uta-tekercsesekre *^ Mdése »^ ^™<>i 
készségesen OrlicéR., mennyi-

ségtanár Berlinben, Wilhelmstrasse 125. 

azonnal és díjtalanul! i 
D. O. 

T - I r~» yr í n zrn CXÜ 

A „Franklin-Társulat" 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában Budapest, 
(IV.egyetem-utcza 4. sz.) megjelent és minden könyvkereskedés 

által megszerezhető : 

U J K I S R E G É L Ő . 
Elbeszélések az ifjúság számára. 

Andersen, Campe, Sémid Kristóf és Zschokke 
müvei után 

irta 

M I L E S Z B É L A 

Négy fametszettel. 

Borítékba keményen kötve, ára 1 ft. 50 kr. 

Kilián Frigyes 
m. kir. egyetemi könyvárusnál, 
Budapesten, váczi-uteza Drasche 
házban, megjelentek és kaphatók-
Szabó Gyula, m. k. műegyetemi 

tanár. A keskeny nyomu vas­
utak hivatása közlekedési 
eszközeink sorában. Kiváló 
tekintet'el a magyar alföldre. 
A gróf Lónyay M -féle díjjal 
a m. t. akadémia által jutal­
mazott pályamunka. 2 kőnyo-
matu táblával. . . . Ara 8 ft. 

Horváth Ignácz. Mechanika. 
I.rész. 1 (>2ábrával. 2ft.4ükr. 

Seefehlner Gy. Táblázat a vas­
úti vashidszervezetek 8n-
sulyának meghatározására. 
Gyakorlati használatra vasúti 
mérnökök számára. Ara 4 0 kr. 

A magyar korona területe köz­
lekedési hálózatának tér­
képe. Hivatalos adatok után 
készítve Ara t ft 40 kr. 
Vászonba húzva 2 ft 80 kr. 

A közmuuka- és közlekedési 
m. kir. minisztérium kiad­
ványai: 

I . I I . füzet. GyiJrgy Endre, mi­
niszteri fogalmazó jelentése 
az angol vasnti törvényho­
zás történetéről. E1 s ő ré s z. 
Az angol vasúti törvényhozás 
története 1865-ig. Ara 1 ft. 
50 kr. 

ü l . IV. füzet. Ugyanaz. Má­
s o d i k rész . A királyi bizott­
ság korszaka Ára 1 ft 60 kr. 

V. VI. füzet. Ugyanaz. H a r ­
madik r é s z . A legutóbbi 
évek 1868-tól. Ara 2 ft. 40 kr. 

VII . füzet Éltető Elek és 
Breeska Adolf, mérnökök 
jelentései a bécsi világkiál­
lításon szerzett tapasztala­
tokról. Számos fametszvény-
nyel és egy könyomatu táb­
lával . . . . Ára 1 ft. 40 kr. 

V I I I . füzet. Lndvigh Gyula, 
m. kir. vasutépitészeti fel­
ügyelő jelentése a bécsi vi­
lágkiállításról a vasutépité-
szetet i l letőleg. Számos fa-
metszvénynyel. Ára 1 ft 25 kr. 

I X . füzet. Bodoki Lajos, m 
kir. orsz középitészeti fel­
ügyelő jelentése a bécsi 
világtárlaton kiállított viz-
mütani és vizépitészeti tár­
gyakról. Számos fametsz-
vénynyel és 2 könyomatu 
táblával. Ára 2 ft. 40 kr. 

X . füzet Meiszner Ernő, minisz­
teri mérnök jelentése a ba­
jorországi, wttrtembergi és 
baden nagyherczegségi rét­
müveléstanulmányozásáról. 
10 könyomatu táblával. Ara 
2 ft. 25 kr 

XI . füzet. Kléh Kálmán, mi­
niszteri főmérnök. A hanno­
veri rétSntb'zés Ismertetése. 
17 fametszvénynyel és 1 szi-
nezett könyomatu táblával 
Ara 1 ft. 

Üzlet szabályzat. Érvényes a 
magyar korona területén lévő 
összes vasutakra. Hivatalos 
kiadás Ára 35 kr. 

A „Franklin-Társulat" 
magyar irod. intézet és könyvnyomda kiadásában (B udapest, 
egyetem-utcza 4. sz ) megjelentek és minden könyvkereske­

désben kapható: 

Borászati naptár 
1875. évre. 

Szerkeszti: Dr. N Y Í R I FERENCZ, 
a tarczali vinczellér-tanoda igazgatója. 

Második évfolyam. Ára fűzve 80 kr. 
T A R T A L O M ? : 

Naptár i rész. — Európai mérték-rendszer . Európai 
pénznemek . Európai á l lamok bortermelése . K ü l f ö l d i 
piaezokra hordóban kü ldöt t borokért fizetendő v á m -
dij és v i te lbér kimutatása . — A magyar á l l a m g a z ­
daság i tan in téze te i , képekke l . — Magyarország i g a z ­
dasági és kü lönböző fö ldmive lé s i egy l e t ek . — A 
bécs i v i l á g k i á l l í t á s o n k i t ü n t e t e t t magyar bor -k iá l l i -
tások n é v j e g y z é k e . — B á l i n t bácsi jövendö lése i . — 
T e r m é s z e t t u d o m á n y i rész : a v izrő l . — Szőlőszet i 
rész : G á b o r József . A szőlő á l l andó munkái (ábrák­
ka l ) . — Borászat i r é s z : hogyan kész i t sük vörös 
borainkat ? ( számos ábrákkal) . — A szőlőnek ekéve l i 
mive lé se . — S z ő l ő v e s s z ő k csomagolása (ábrákka l ) . — 
H o g y a n b iz tos i t suk s zé l e inke t j é g k á r o k e l l en ? — 
H o g y a n tarthatók el soká ig épen a szőlőkarók. — 
J ó hordókenőcs . — V i d i u m Tucceri , ( ábráva l ) . — 
Ólomczukros bor. — M i n ő n a g y s á g ú hordókat hasz ­
nál junk ? — H o r d ó k kénezése (ábráva l ) . — S z ő l ő ­
g y ö k e r é s z . — H á z i tanácsadó. — M u l a t t a t ó rész. — 

Borkorcso lyák. — O r s z á g o s vásárok. 

V Tfmmáry Emánuel 
magyar czipőgyára 

Budapesten, király-uteza 1. szám. 
ajánlja 

Nők számára: 
Topánkák, briinelböl, lakorral finoman 

díszítve 2 frt 80 kr. 
Ugyanazok gummi-huzóra, magas sza-

básuak, vagy egészen bársonyból, 
finom kiállítás 3 frt 60 kr. 

Topánkák, finom chagrin- vagy borju-
börböl, szegezett és csavarral ellá­
tott kettős táppal 4 frt. 

Topánkák posztóból, szőrme-béléssel, 
bőrrel körülvarrva, csavaros ket­
tős talppal 4 frt 50 kr. 

Leánykák és gyermekek számára 100 
fajta 1 frt20 krtól 2 frt 80 krig. 

Urak számára 
Topánkák chagrin- vagy zergebörből 

4 frt. 
Topánkák borjn- vagy bagari»-bőrböl, 

szegezett és csavaros kettős talp­
pal, igen erősek 4 frt 50 kr. 

Ugyanazok orosz bagariából 5 ft. 50 ks 
Vadász- és térdcsizmák vízmentes ba-

garia-börböl, 3-szoros talppal 12 ft. 
Csizmák borjú- vagy chagrin-börből, 

elegáns szabású 10 frt. 
Gyermek-térdcsizmák, 3-szoros talp­

pal, igen erősek 5 ft. 
Vidéki megrendelések pnstai utánvét mellett pontosan eszközöltetnek. 

Részletes árjegyzékek ingyen és bérmentve. 608 

Épen most jelent meg 
G Y Ö R 

UHUK ÉS VÁROS 

EGYETEMES LEÍRÁSA. 
A magyar orvosok és természetvizsgálók 

1874-ben Győr városában tartott 

XVII-dik nagygyűlésének emlékül 
nyújtja 

méltóságos és főt isztelendő 
Dr. KRUESZ KRIZ0SZT0M, 

a pannonhalmi szt Benedek-rend főapátja, szt. István-rend lovag­
keresztese, a magyar orvosok és természetvizsgálok XVII . 

nagygyűlésének elnöke. 

Szerkeszté 

F E H É B I P O L Y , 
pannonhalmi benczés tanár, a magyar orvosok és természetvizs-

gálók XVII . nagygyűlésének titkára. 

Ára füive 5 frt. 
Kapható: Budapesten, (egyetem-utcza 4-ik szám) a „Franklin­
társulat" kiadóhivatalában és a benczések könyvtárnoki hiva­

talában Pannonhalmán. 
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STRÓBL és BARIS mezőgazdasági gépgyára 
Budapesten, 2 nyul-utc.^ 14. és 16. szám, 

ajánlja a magyar viszonyokhoz alkalmazott díjazott ekéit, boronait, 
rostáit, aratóit stb. 

Árjegyzékek kívánatra bérmentesen. Idejekoráni megrendeléseket kér 
tömeggondnok. 

í 

A , , F a * k l Í M - T i r s m l » t " magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában Buda­
pest (egyetaav utcza 4. ix.) megje lent és minden könyvkereskedésében k a p h a t ó : Alulírott egy tizváltozatu orgonát ké-

SZltetteítl, m B i y a szláv evang. egyházban minden pillanatban 
megvizsgálható , megvásárolható és elszál l í tható. Miért is az orgo­
nát sz i ikségló községeket bátor vagyok ugye lmeztetn i , hogy e 

körü lményt használni siessenek, a mennyibso orgonámban valódi 
mestermüre s a legki tűnőbb hangolású és hangú orgonára tehet-

n e t s z e r t - Te l jes t i s z t e l e t t e l : 

Steéweich Lőpőt, 
orgonakészi tó . 

( L a k á s o m : Budapest , 7-ik kerület , Gábler-utcza, 8 ikszám, 
kerepesi-ut , a szláv templommal áte l lenben. 661 

A , . F r a n k l i u - T a r » u l a t " m a g y a r irodalmi in téze t és könyv­
nyomda kiadásában (Budapesten, I V . e g y e t e m - u t c z a 4-ik szám)) 

megje lent és minden könyvkereskedésben kapható: 

KÉZIKÖNYV 

KIK. KÖZJEGYZŐÉ 
számára. 

Tekintettel az elmélet és gyakorlat igényeire 

irománypéldákkal ellátva. 
í r t á k 

Dr. DÁRDAI SÁNDOR, és ZLLflíSZKY IMRE, 
a „ J o g t u d . Köz löny" szerkesztője , a pesti kir . i t . tábla p. birájt| 

I. k ö t e t . 

Ára fűzve 1 forint 20 krajczár. 
A t ö r v é n y csak 1875. év i május hó l - j é n l épvén é le tbe , a II-dikj 
kötet add ig szintén meg fog je lenni . A második köte t tartalmi*! 
zandja a díjszabályzatot , az i románypé ldákat , a közjegyzők] 
székhelye i t , a bé lyeg törvényt és mindannyi v o n n a t k o z ó szabály 

rendele teket . 

:•£ a* rm^ 
Á S V Á N Y V I Z E K . 

m. kir. udvari szállító 
. sz., bel- 4a külföldi ás-

ványvizek és forrás - termények legna­
gyobb raktára) mindenkor friss minő­
ségben. 

Ú d r s k u t ) b . , n 
"Erzsébet-tár 1.1 

H I R D E T É S I I R O D A . 

Haasensteln éa Vogler, Gizellatér (ez­
előtt régi szinház-tér) 1-sö az., a Ilaas 

Fülöp-féle palotának szemközt. 

H Í R L A P O K E L A D Á S A ^ 

B A N K - É S V Á L T Ó - Ü Z L E T E K . ^ ^ Í ° £ £ £ , ^ « $ ^ 

G latz, Holzwnrth éa ttebnbert. Pest, megjelent hirlapok, ezek közt: Pesti Hir-
V.Diana-fürdöi mindenféle résavények.'lap, Vasárnapi Újság, Falusi Gazda, Jog-

állampapirok és sorsjegyek bevásárlása tudományi Közlöny, Pester Zeitung 
és eladása. Vidéki megrendelések ponto­
san s gyorsan teljesíttetnek. 

D I S Z M Ű G Y Á R I Á R U 
R A K T Á R A K . 

Márton Alajos , váczi-uteza, nemzeti. 
szállodával szemköat. Legnagyobb rak­

tár bronz , bör- és porczaUán-disimü-
ajdonságokbói, a hol az üzlet átnézésére 
vevőkön kivül vendégek is szívesen 
fogadtatnak, legközelebb már a kará­
csonyra szánt aj kiállítás is megtekinthető. 

Képes Kiállítási Lapok, teljes évi folya­
mokban jutányos árért el fognak adatni 

I L L A T S Z E R Á R U K . 
Vértntul Sándor, m- kir. udvari illat-
* szertár, Kristóf-tér 1-sö szám alatt Pes­

ten. Gazdagon felszerelt illatraktár, min­
dennemű angol és franczia illatszerek, 
ugyszinte nagy választékban bel- és kül­
földi toilette-czikkek. 

Vrinzrti múzeum, országút; az egyes 
^s termek 9-töl 1 óráig nyitva vannak. 
Hétfő: régiségek, kedd és szerda: képtar, 
csütörtök : természetgyüjtemény. 
Arszágház , Sándor-ntcza. 

ráróni vigarda, Deák 
1 Bemenet 20 kr. 

Ferencz-utcza 

kö- 1 (itiHiznrfürdö, kád-, zuhany-, 
-'gőzfürdő. _ _ ^ _ _ 

Heinrleh-féle vi lághírt kád-, suhany-
kö- s gőzfürdő. 

KÖNYVNYOMDÁK. 
Fran KI i n -Társulat, magyar irodalmi in­

tézet s könyvnyomda, egyetem-utcza 
4. sz. a. F O D R Á S Z O K . 

Cehndeberg Béla, hölgy és férfi fodra-' 
^szati terem borotválással egybekötve.— -
Dúsan felszerelt raktár mindennemű haj-
munkálatokból a legújabb divat szerint: 
a t. ez. hölgy és férfi közönség számára, l l » J m » r B., fürdő- és nádor-uteza sar-
csinnal és izlésteljesen elkészítve jutányos k á n - A legnagyobb választékban pet-
árakon.—Vidéki megrendelések pontosan roleum- és olajlámpák, Iegjatányosb áron. 
és jutányosán teljesíttetnek. Üzleti helyi- — 
séguri-utcza 6-dik szám. A Mexikóihoz. L Á T N I V A L Ó K 

L É G N Y O M Á S Ú T Á V Í R D Á K 

Ohm C. O. Pest, Józseftér 15. sz. a.; elfo­
gad légnyomása, valamint villanyos 

házi- s azoba-távirda-berendezéseket, a 
legczélszerű bb kivitel,méltányos feltételek 
s több évi jótállás mellett. Árjegyzékek 
kimutatások ingyen szolgáltatnak ki. 

L Ó P O R . 

A legfinomabb svájezi vadászpor, 1 és 
2 fontos szelenczékben mindenkor kész­

letben van Eder-féle 1-sö magyar kir. 
löpor-árodájában, kalap-utcza 8. sz. 3-dik 
utcza jobbra a régi városház mögött. 

L Á M P Á K É S C S I L L Á R O K . 

Ál latkert, közlekedés 
Bemenet 20 kr. 

társaskocsikkal. 

G Y Ó G Y S Z E R É S Z E K . 1 nudai várpalota, a várfelügyelöségköz-

Török József , király-uteza 7.sz. a.; vá-; "benj árasa mellett, 
lógatott raktára mindennemű bel- s Dszterházy-képtár , zárva, 

külföldi hasznos specialitásoknak. '* 

M I N I S Z T É R I U M O K . 
I I . kir. miniszterelnökség: Budavár, 
l " gróf Sándor-palota. 
\t. kir. honvédelmi minisztérium: 
i'lBudavár, uri-uteza. 

M . kir. belügyminisztérium : Buda­
vár, uri-utcza. 

ÍM. kir. val lás- s közoktatási minisz-
' " tériu 111 : Budavár, országház. 

M . kir. pénzügyi minisztérium: Bu­
davár, szt.-háromságtér 187. sz. 

M . kir. földmiv.-, ipar- s keresked. 
minisztérium: Pest, aldunasor 2. sz. 

1 | . kir. közlekedési minisztérium: 
i'»Pest, tükör-uteza 1. sz. 

M . kir. igazságügyi minisztérium : 
Pest, Deák-utcza 14. sz. 

M U L A T Ó - H E L Y E K . 
•Temzeti sz inház, kerepesi-nt. Opera: 
-»kedden , csütörtökön , szombaton, 
Dráma, népszínmű, vígjáték: vasárnap, 
hétfőn, szerdán, pénteken, 
•/éinot sz inház gyapju-uteza. Dráma, 
l-'operetta, vigjaték. 
• J é 111 et s z i n h á z a Hermina-téren 
•"•« Operetta. 

M É T E R M É R T É K É S R E N D ­
S Z E R . 

Calderoni é s társa, (miatyánk-nteza). 
Szemléleti gyűjtemény a méter-rendszer 

megismertetésére. — Lásd a hirdetési ro­
vatot. 

Görög István, hatvani-uteza 16. szám, 
tanszerek és orvos-gyógyszerészi mű­

szerek nagy választéka. 

D 
O R V O S O K . 

Eiber V. Budapesten, józsef-utezai 
66. számú házában, rendel 2—4 óra­

kor; ugyanott kapható: „Nemi élet ve­
szélyei1* czimü müve 1 írton, postával: e 

P A P I R - K Á R P I T O K . 

Fiseher J. L. é s fiai, váczi-nteza 20. >' 
egyszersmind botor, kelme és szőnyef 

raktár. H ^ 

P A P Í R K E R E S K E D É S . 
D i e g l e r J ó z s e f Ede , papir rakttn 
• •könyv- és könyomdája Budapestéi 
kecskeméti-uteza 11. szám. 

S Z Á L L O D Á K . 
L'uropn szál loda, Ferencz Józseftér. 

| f nngária nagy szál loda, aldunasor-

Magyar király szálloda, Dorott"-
utcza. 

ftJádor szálloda, váezi-ntcza. 

Vemzet i szál loda, váczi-uteza. 

ITadászkOrt szál loda, kishid-nteza-
* (Mind elsörendüek.) ^ 

T A K A R Ó P A P I R O S 
- , r lapok kiadó-hivatalában, egy* 

1 frt 10 kr. (Lásd a „Politikai üjdonsá-'utcza 4. sz. a., nagy ivek, mázsánkat -
gok"-bani hirdetményt). jfrt a vasathoz szállítva. 
Ibr. Handler Mór, orvos és sebésztudor' — 
•'szülész és szemész. Rendel naponként:' Ü V E G K E R E S K E D É S , 
délelőtt 10 órától l-ig, délután 3 órátóllrjörög István, hatvani-uteza 16. «*** 
5-ig és estve 1 órától 8-ig. - Lakik: Pest, "üvegnemüek, asztali készletek és tűk** 
belváros, kigyó-utcza 2. sz , kigyó- és »á-! . 
rosház-utcza sarkán (Rottenbiller-féle ház- V A R R Ó G É P E K 
n1° ) . . I"„8n4^» e l i e t 61 , i ,b e m e n e t a

1
l é l , í? 0 , , - ! f«"k<H"» C O.-nál, Józseftér l M Í 

S f t íL } Ideiekre azonnal válasz L v a l ó d i amerikai szúrómérök Wehlf ' 
adatik, es a gyógyszerek megküldetnek. W i l g o n & i f j a b b H o w e Eliástól ** 

Yorkban. 
Ó R Á K . 

Lerhner J ó z s e f IV, váczi-uteza 5. sz.,, Z O N G O R A - R A K T Á R A K . 
Jlognagyobbóraraktár. Árjegyzékek in - !Pder A. Gyula, váczi-uteza 12. •**/ 

gyen. Javítások jótállás mellett eszközöl-; "e lad, vesz s becserél mindennemű ** 
tétnek. (Alap. 1808-ban.) 

Kiadja és nyomat ja a „Franklin-Társulat" m a g y a r irodalmi intézet é s k ö n y v n y o m d a B u d a p e s t e n ( egye tem-utcza 4- ik szám). 
gorát, pianino s harmoniomokat. 

4-dik szám. E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E K : a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., fé lévre 6 ft. 
Csnpán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csapán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft. XXII. évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajczár; többszöri igtatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajczár. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haasensteln és Vogler Wallfischgasse Nr. 10, Mosse B. Seilersiütte Nr. 2 és tippelik A. Wollzeiie nr. 11. 

LEDRU-ROLLIN. 
1807-1875. 

rancziaország ujabb történelme nagy 
számmal mutat föl oly férfiakat, kik 
életüket és tevékenységüket a köz­
társasági ügy érdekeinek előbbvi-
telére szentelve, egész politikai 
pályájukon egy nagy eszme iránti 

lelkesültséggel harczoltak, működtek, bu­
zogtak és szenvedtek a republikánus elvek 
diadalra juttatásaért. E férfiak sorában 
kétségkívül L e d r u - R o l l i n - t illeti meg 
az első helyek egyike. Neve szorosan össze 
van forrva Francziaország harminczas és 
negyvenes éveinek mozgalmas történetével, 
főleg pedig a „februári köztársaság" ege>z 
Európát forradalomra gyújtó eseményeivel. 
Alakja lépten-nyomon kimagaslik és ki­
domborodik a viharos 48-diki események 
tömkelegéből, melyekről lehetetlen seólnia 
a történetirónak a nélkül, hogy behatón ne 
foglalkozzék Ledru-Rollin jelentőségteljes 
politikai szereplésével. Ma már egészen és 
kizárólag a történelemé: s a kitől egykor 
két koronás fő, Lajos Fülöp és III. Napó­
leon, legveszedelmesebb ellenfél gyanánt 
tartottak — az most nyugodtan és békésen 
aluszsza örök álmát a mindent elnyelő 
sirban. 

L e d r u - R o l l i n 1807. február 2-kán 
született Parisban, e nagy fővárosban, mely 
annyi kiváló férfiúval ajándékozta már 
meg Francziaországot. Hajlamai korán az 
ügyvédi térre vonták, melyre ép oly ala­
pos, mint széleskörű jogi készültséggel 
lépett, föltűnést keltve csakhamar pálya­
társai s a biróságok körében hatásos és 
sikerült védbeszédei által. Mindazáltal neve 
csak akkor lőn ismertebbé szélesebb körök­
ben is, midőn a Paris fölött 1832-ben el­
ve ndelt ostromállapot ügyében oly jogi 
véleményt tett közzé, mely élesen elitélte a 
hatalom ez erőszakos rendszabályát. Ez idő 
óta a politika mind élénkebben foglalkoz­
tató, ha mindjárt nem is hagyott még föl 
ügyvédi tevékenységével. Csakhogy most 
már kiválólag politikai pörökben vállalta 
magára a védő szerepét. Sokoldalú jogi 
ismeretei, hatását ritkán eltévesztő ékes­
szólása, s főleg ama meggyőződésteljes 
nyíltság, melylyel Lajos Fülöp kormányá­
nak alkotmány- és szabadságellenes rend­

szabályait védbeszédeiben éles bírálat tár­
gyává tette: csakhamar a legnevesebb és 
legkeresettebb ügyvédek sorába emelek, rá­
fordítva a szabadelvű párt növekedő figyel­
mét is. Hatásos védői szereplése néhány 
pörbe fogott ellenzéki lapszerkesztő ügyé­
ben olyannyira fokozta népszerűségét, 
hogy Sarthe-megye 1841. július végén 
beválasztá őt a kamrába, hol a szélsőbal 
padjain foglalt helyet. 

Nagyobb szabású politikai szereplésé­
nek kezdetét ez az év jelöli. A kamrában, 
hol ékesszólása, határozottan köztársasági 
pártállása s a kormány ellen intézett heves 
támadásai folytán csakhamar országszerte 
ismeretes névre tőn szert, Ledru-Rollin 

rövid időn a radikális szélső-bal egyik 
vezérférfiává küzdötte föl magát. Vélemé­
nyének éles s leplezetlen kinyilvánítása 
azonban nem maradhatott kellemetlen kö­
vetkezmények nélkül. 1842-ben a válasz­
tóihoz tartott s a kormány politikáját suj-
tón elitélő beszéde közzétételeért négy havi 
fogságra és három ezer frank pénzbírságra 
itélte el a törvényszék. Ledru-Rollin poli­
tikai meggyőződését azonban ez ítélet 
inkább szilárdította, semhogy megingat­
hatta volna. Nemsokára agy látjuk, mint 
a munkás-osztály politikai jogainak lelke­
sült szószólóját s a mérsékeltebb socialis-
unis buzgó barátját. 

így találták az 1848-diki februári ese-

LEDEU-ROLLIN. 


